AGREEMENT Ne
on the provision of services

Kyiv

, 2026

AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES (hereinafter referred to as the
“Customer”) represented by the Executive Director Matviienko
Svitlana Volodymyrivna, acting under the Charter, as one party, and

STATE JUDICIAL ADMINISTRATION OF UKRAINE
( (hereinafter referred to as the “Recipient”),
represented by the , acting under the ,
as the second party,

(hereinafter referred to as the “Contractor”),
represented by the acting under the ,

AOroBIP Ne
Npo HapaHHA nocayr

Kuis 2026 p.

rTPOMALCbKA OPFAHI3ALIA “NABOPATOPIA 3AKOHOAABYMX
IHILIATUB" (Hagani imeHyeTbea “3amoBHMK”) B 0cobi BukoHaBuoi
OMpeKkTopkM MartsieHko CsiTnaHuM BonoammupisHM, AKa Aie Ha
niacrtasi CTaTyTy, 3 OA4HIEI CTOPOHM,

[EPXABHA CYAOBA AAMIHICTPALIA YKPAIHM (Hagani iMmeHyeTbcA
“PeuunieHT”), B 0C0bI AKMI Aii Ha nigcTasi
3 ApYroi CTOPOHM,

(Hapgani  imeHyeTbca  “BuKOHaBeub”), B  0cCObI
, AKMI paie Ha nigcTasi 3 iHWoi

as the third party, together referred to as the “Parties”, entered into
this Agreement (hereinafter referred to as “Agreement”)

1. DEFINITION OF THE TERMS OF THE AGREEMENT
Document — is a written act that contains certain information
about facts, relations, etc.

Terms of Reference — is the assigned task according to the
Agreement for the Contractor.

Contact person — is an agreed by the terms of the Agreement
official person of the Customer and the Recipient and the
Contractor or the Contractor’s representative, who authorized to
perform certain actions or to make decisions.

Electronic document (hereinafter referred to as the E-document)
—is a properly executed document, in which the information is
recorded in the form of electronic data, including mandatory
details of the document, which are provided by applicable law.
The Parties have agreed that the following types of electronic
documents will be / may be used to fulfil the terms of this
Agreement: Invoice; Handover Act.

1.1.
1.2.

1.3.

1.4.

1.5. Project — the international technical assistance project
“Reinforcing EU Dimension of the Ukrainian Civil Service in Law-
Making, Justice, Finances”, financed by the Government of the
Kingdom of Sweden through the Swedish International
Development Cooperation Agency (SIDA). Project Registration
Card No. 6287 of 2 December 2025.
The Donor is the Swedish

Cooperation Agency (SIDA).

1.6. International Development

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

In accordance with the procedures and terms defined in this

Agreement, the Contractor undertakes to provide, including but

not limited to, software development services, namely

(hereinafter referred to as the
“services”), and the Customer undertakes to pay for the Services
in accordance with the procedures established by this
Agreement, and the Recipient undertakes to accept the results
of the Services provided.

2.1.1. The result of the services provided under this Agreement shall
be the developed software the testing (trials)
conducted, and the transfer of intellectual property rights to the
developed software to the Recipient in accordance with Section
9 of this Agreement, subject to the requirements for warranty
support and maintenance of the software as set forth in Clause
2.9 of this section of the Agreement, as well as the performance
of the full scope of services provided for in this Agreement.

2.1

CTOPOHM, iIMeHOoBaHi pasom Hagani “CtopoHu”, yknanu uei Jorosip
(Hagani imeHyeTbea “Aorosip”) npo Take:

1. TNYMAYEHHA TEPMIHIB Y AOFOBOPI
1.1. JOKYMEHT — MMUCbMOBWI aKT, AKMI MICTUTb MeBHi BigoMOCTi
BigHOCHO (aKTiB, BIAHOCUH TOLLO.

1.2. TexHiuHe 3aBgaHHA — cdopMynboBaHe 3aBAAHHA BUKOHaBLO 33
[orosopom.
1.3. KoHTakTHa ocoba — y3roa)keHa ymoBamu Uboro [orosopy

nocagosa ocoba 3amoBHMKa, PeuunieHTa Ta BuKoHaBeub uu
npeacTaBHUK BUKOHaBLA, yNOBHOBAXKEHI Ha 34iMCHEHHA NEBHUX
A% YN NPUAHATTA PiLLEHHSA.

EneKkTpOHHI AOKyMeHTM (Zani — E-JOKYMEHTW) — HanexHo
odopmneHi AOKymeHTW, iHPopmauia B AKMX 3adikcoBaHa y
BUINAAI €NEeKTPOHHUX AaHMX, BKIOYAO4M 060B'A3KOBI PEKBI3UTK
[OKYMeHTa, AKi nepeabayeHi YAHHUM 3aKoHOAaBCTBOM. CTOPOHM

1.4.

JOMOBWAUCA, L0 Ha BMKOHAHHA YyMOB Uboro [lorosopy
6yayTb/MOKYTb 3aCTOCOBYBATUCA HACTYMHi BUAU E€NEKTPOHHUX
JOKYMeHTiB: PaxyHoK; AKT npuimaHHA-nepedadi HagaHux
nocnyr.

1.5. MpoekT — MpoeKT Mi*HapoAHOi TEXHIYHOI AONOMOIN «3MiLHEHHA
€BPOMENCHKOro BUMIpY YKPaiHCbKOT AeprKaBHOT cny»Kbu y chepax
33aKOHOTBOPYOCTi, MpaBocygaa Ta nybniyHux ¢iHaHciB», wWo
diHaHcyeTbca Ypagom KoponisctBa LlBeujia uyepes Llseacbke
areHTCTBO MiXHapoaHoro po3suTKy (SIDA). PeecTpaliiiHa KapTKa
MpoekTy Ne 6287 Big 2 rpyaHa 2025 poky.

1.6. [loHop — LLIBeACbKe areHTCTBO MiXKHapoAHOro po3suTKy (SIDA).

2. NPEAMET AIOFOBOPY

2.1. Y nopAagKy Ta Ha YymOBaX, BW3HayeHUX uum J[lorosopom
BuKoHaBeub 3060B'A3yeTbCcA HadaTW, B TOMY 4ucAi, ane He
BMK/IOYHO NOC/YrM 3 PO3PO6KM NPOrpamHoro 3abesneyeHHs, a
came (@ani — nocnyru), a 3amMOBHUK
30608’A3YETbCA ONNATUTU NOCAYMU Y NOPALKY, BCTAHOBNEHOMY
uum [loroBopom, a PeupnieHT — NPUNHATA pe3ynbTaT HaJaHMX
nocnyr.

2.1.1. Pe3ynbTaTom HaZaHHA nocayr 3a uym [loroBopom € po3pobieHe

nporpamHe  3abesneyeHHs , nposepeHe
TecTyBaHHA (BMNpobyBaHHA) Ta nepedaHi MalHOBI npasa
iHTeNeKTyanbHOi  BAAcHOCTi  Ha po3pobneHe nporpamHe

3abe3neyeHHa PeuunieHTy BignosigHo 4o po3giny 9 uboro
JoroBopy, 3 ypaxyBaHHAM BMMOT A0 rapaHTiMHOI NiATPUMKK Ta
CYNpPOBOAXEHHA MpPOrpamHoro 3abesneyeHHa 3rigHo 3 n. 2.9.
LbOoro posginy [oroBopy, a TaKOX BMKOHAHHA BCbOro obcary
nocnyr, nepeabayeHoro uum lorosopom.



2.1.2. Territory of services provision: the territory of Ukraine, except

2.1.3. The Agreement start date

2.2,

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

3.1

3.2.

3.3.

for the territories where the state authorities temporarily do not

exercise their powers, and except for the Autonomous Republic

of Crimea. Certain regions of service provision may be specified
by the Customers in accordance with the “Terms of Reference”
in the Annexes to this Agreement.

2026, the expiry date is

202_.

The list of services can be amended and supplemented by the
consent of the Parties through amendments to the existing
Terms of Reference or through development of additional Terms
of Reference.

Services according to this Agreement may be both one-time and
systematic. Services consist of a set of actions or independent
operations, which are necessary and sufficient to achieve the
objectives set by the Customer and the Recipient in the Terms of
Reference.

The services by this Agreement are provided in accordance with
the Terms of Reference to this Agreement agreed upon by the
Parties, in written form (in the form of tables, conclusions,
articles, blogs, proposals, computer and software files, reports,
etc.). At the request of the Customer and/or the Recipient, the
results of the services may also be provided in electronic or paper
form or simultaneously in several forms.

Provision of services by the Contractor begins after the Parties
agreed to sign the Terms of Reference. The Terms of Reference
should contain the specification of the services, their scope and
timetable of provision, cost, payment procedure, and other
information, which the Parties consider as necessary.

The Terms of Reference, from the moment the relevant Annex to
this Agreement is signed by the Parties in accordance with Clause
2.5 of this Agreement, shall form an integral part hereof.

The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons to the provision. In case
of outsourcing obligations according to this Agreement in
completely or in part on the third party, the Contractor should
be liable to the Customer and the Recipient for the actions of
such persons as for their (the Contractor’s) own.

The Contractor guarantee that they are financially viable, have the
necessary equipment, professional competence and skills, has
obtained the legally required registrations and/or permits
required to provide the services during the period of time
specified in the Annexes in full and proper way.

The Contractor undertakes to provide the Recipient with warranty
support and maintenance for the software, developed within the
scope of service provision, for after completion of
software development. The cost of warranty support is included
in the total cost of the Services in accordance with the Terms of
Reference.

3. COST OF THE AGREEMENT AND PAYMENT PROCEDURE
The total cost of the services according to this Agreement consists
of the total cost of the services defined in the Annex agreed by the
Parties, which are an integral part of this Agreement (The Terms
of Reference).

Payment for services provided by the Contractor according to this
Agreement shall be made by the Customer from the funds of the
Project, in the amount and in the manner specified by the relevant
Annex to this Agreement.

The Customer undertakes to pay for the services based on its
actual provision or in the period agreed by the Parties, which

2.1.2. Teputopia HagaHHA Nocayr: Teputopia YKpaiHW, OKpim TepuTopii,

2.1.3 Lle# [orosip Habupae YMHHOCTI 3

2.2,

2.3.

2.4.

Ha AKMX OpraHuW Aep>KaBHOI BNaAM TMUMYACOBO He 34iMCHIOITb

CBOi NOBHOBAXEHHA, Ta OKpiM ABTOHOMHOI Pecnybniku Kpum.

Okpemi obnacti HagaHHA Mocnyr MOXyTb OyTM BM3HaYeHi

3amMOBHMKOM BiANOBIAHO A0 TexHiYHOro 3aBgaHHA y JlogaTkax

40 uporo Jorosopy.

2026 poKy Ta gi€ Ao
202_ poKy.

Mepenik nocnyr moke 3MiHIOBAaTMCA Ta [ONOBHIOBAaTUCA 3a

OOMOB/EHICTIO MK CTOpoHamMu Yepe3 BHECEHHA 3MiH [0

4itoyoro abo po3pobieHHA A0AATKOBOrO TeXHIYHOrO 3aBAaHHA.

Mocayru 3a uMm JOroBOPOM MOKYTb MaTK AIK OAHOPA30BUI, TaK
i cMCTeMaTUUHWUIA XapaKTep i CKNafalTbCA 3 KOMMNAEKCY Ail un
CaMOCTIMHWUX onepaLii, HeobXiAHMX i [OCTATHIX ANA [OCATHEHHSA
3aBAaHb, MOCTaBNeHMX 3aMOBHMKOM Ta PeuunieHtom B
TexHiYHOMY 3aBAaHHI.

Mocayrn, wo nepeabaveHi uum [oroBopom, HaAdaoTbCA
BiANOBIAHO A0 y3rogKeHoro CTopoHamu TexXHIYHOro 3aBAaHHA
40 uboro [loroBopy y nucbMoBiit dopmi (y Burnagi tabavub,
BMCHOBKIB, cTaTei, 6n0riB, MNpono3uuiid, Kommn'loTEpPHUX Ta
nporpamHumx ¢aitnis, 3siTie Tow). Ha BUMOry 3amoBHuKa Ta/abo
PeuunieHTa pe3ynbTaTM HagaHUX MOCAYT MOMYTb TaKOX
nepefaBaTUCs B ENEKTPOHHIM abo naneposi dopmi um
04HOYACHO Y KinbKox Gopmax.

2.5. HapaHHsA Mocnyr BUKOHaBLLEeM pO3NOYMHAETLCA MiCAA Y3rOAXKEHHA

2.6.

Ta nignucaHHA CTopoHamu TexHiYHOro 3aBAaHHA [0 LbOro
[orosopy, B SIKOMYy 33a3HAYa€TbCA KOHKPETHE HalWMeHyBaHHA
nocnyr, ix obcAr, CTPOKW HaZaHHA, BapTiCTb, MOPAAOK ONAaTH, a
TaKOX iHWY iHpopmauito, sKy CTOPOHM BBArKAlOTb 32 HeobXigHe
y3roauTi.

TexHiyHe 3aBAaHHA 3 MOMeHTy nignucaHHA CTopoHamu
BignosigHoro JoaaTtky Ao uboro Jorosopy 3rigHo 3 n. 2.5. uboro
[oroBopy CTa€ HeBig,'€MHOIO YaCTMHO Lboro [orosopy.

2.7. BUKOHaBelLb CaMOCTIiHO OpraHi3oBye HaZaHHA NOCAYr Ta Mae

NnpaBo Ha 3a/y4yeHHA A0 BWMKOHAHHA iHWWX OCi6. Y BMMNAaKy
NoKNaaeHHA 0b60B’A3KIB BUKOHAHHA yMOB Lboro [lorosopy Ha
TpeTio 0coby K B YACTUHI, TaK i B NoBHOMY 06cA3i, BuKoHaBeLb
Bignosigae nepes 3aMoBHMKOM Ta PeLMnieHTOM 3a 4ji Takux ocib
AK 32 CBOI BN1ACHI.

2.8. BUKOHaBeLb rapaHTye, WO BiH € GpiHAHCOBO CNPOMOXKHUM, MAE

2.9.

HeobxigHe 06nagHaHHA, npodeciiHy KOMMETeHTHICTb Ta
HaBWMYKW, OTPUMAB HeobXigHi Ana  BeAEHHA  AiAnbHOCTI
3aKoHOZaBYO nepepbadeHi  peectpauii  Ta/abo  gossonu,

HeobXifHI ANA HagaHHA MOCAyr NPOTArom nepegbayeHoro y
BianosiaAHMX JlofaTKax CTPOKY, Y NOBHOMY 06CA3i Ta HaNeXHUM
YMHOM.

BuKoHaBeub 30608’A3yeTbcA HagaTM PeuumnieHTy rapaHTiliHy
NiATPUMKY Ta CYNpPOBOAXKEHHA MporpaMHoro 3abesneyveHHs,
pO3p06/AEHOrO B MeXKax HafaHHA MOCAyr, NPOTArOM

nicna 3aBepleHHA PO3PObKM nporpamHoro 3abesneyveHHs.
BapTicTb rapaHTiiHOI NiATPUMKM BXOOUTb Yy 3arasibHy BapTiCTb
nocayr BignosigHo Ao TexHiYHOro 3aBAaHHA.

3. BAPTICTb OrOBOPY | MOPAAOK PO3PAXYHKIB

3.1. 3aranbHa BapTicTb mocayr 3a uym [loroBopom CKNAafa€Tbca 3

CYMapHOi BapTOCTi NOCAYr, BU3HAYEHUX B MOroAKEeHOMy
CtopoHamu JoaaTky go uboro [lorosopy (TexHiuHe 3aBaaHHA).

3.2. Onnata nocnyr, AKi HagaTbca BukoHaBuem 3a uyum [loroBopom,

3.3.

30iMCHIOETbCA 3aMOBHMKOM 3a pPaxyHOK KowTis [MpoeKkTty vy
pO3Mipi Ta B NopAAKY, BU3HAYEHOMY BignosigHum [loaaTkom 4o
uboro Jorosopy.

3aMOBHUMK 3060B'A3YETbCA ONAYyBaTW MOCAYrM Ha MiacTasi ix
daKTUYHOro HagaHHa abo y nepioa, noroaskeHu CTopoHamm,



3.4.

3.5.

3.6.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

confirmed by the Handover act and other documents stipulated
by the Terms of Reference, which are submitted to the Recipient
and the Customer by the Contractor as proof of the provision of
the Services, but in any event no later than within ten (10) business
days from the date on which the Handover act for the Services
rendered is signed by the Parties.

The final cost of the performed services is determined upon the
fact of their provision and recorded in Handover act. The final cost
of the services shall not exceed the total cost of the services
specified in Clause 3.1 of this Agreement.

The Customer's obligations to pay for the Contractor's services
considered fulfilled right after the funds are credited to the
Contractor’s account.

The services envisaged under this Agreement correspond to the
category (type) of goods, works and services specified in the
procurement plan for goods, works and services acquired with the
Project funds, and their provision is exempt from taxes, fees and
other mandatory payments, including customs duties, in
accordance with Article 3 of the Agreement between the Cabinet
of Ministers of Ukraine and the Government of the Kingdom of
Sweden on General Conditions for Technical and Financial
Cooperation of 29 August 2007, ratified by the Law of Ukraine
No. 320-VI of 04 June 2008 and Clause 197.11 of Article 197 of the
Tax Code of Ukraine.

4. PROCEDURE FOR TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE
SERVICES

After the provision of the components of the services in
accordance with the Terms of Reference agreed by the Parties to
this Agreement, the Contractor shall, within 3 (three) calendar
days, provide the Customer with the relevant Handover act. The
Recipient shall, within 3 (three) business days after the services
are provided and the Handover act is received from the
Contractor, sign it and forward it to the Customer for signature.
The Customer shall sign the Handover act within 3 (three) business
days of receiving it from the Recipient, provided it has been
properly executed, and shall send copies to the Contractor and the
Recipient.

In the case of the Recipient identifying defects during the provision
of the services specified in the Terms of Reference agreed upon by
the Parties to this Agreement, including, but not limited to, during
the testing of software developed as part of the services provided
under this Agreement, the Recipient shall, within 3 (three)
business days, send the Contractor a written notice of refusal to
accept the services, specifying the list of comments and identified
defects, and shall also inform the Customer in writing of such
refusal.

In case of Recipient’s reasoned refusal to accept the provided
services, the Parties shall sign an Act of Claim, including a list of
the Recipient’s complaints and the period to solve them. In this
case, all corrections should be made by the Contractor at their
expense without any additional payment by the Customer.

In case of early provision of the services, the Recipient has the
right to accept it and the Customer has the right to pay the agreed
price for the services.

In case if in the process of service provision, it becomes apparent
that the result will be negative or that any further work is
inexpedient, the Parties shall consider the feasibility and direction
of further work within 3 (three) days.

3.4.

3.5.

3.6.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

WO NiATBEPAXKYETbCA AKTOM NpUMMaHHA-nepesadi HagaHux
nocayr 1a iHWUMKM JOKYMEHTaMW, 0O6YMOBAEHUMMU TEXHIYHUM
3aBAaHHAM, AKi  HapaloTbcA  PeuunieHTy Ta  3aMOBHUKY
BuKkoHaBLeM Ha nNiATBEpPA)KEHHA HafaHHA NoOCAyr, ane He
nisHiwe, Hixk npotarom 10 (mecAtTn) poboumx AHIB 3 AHA
nignucaHHA CTopoHamu AKTY NpuiiMaHHA-nepegadi HagaHux
nocnyr.

OcTaTo4YHa BapTiCTb HAZAHUX MOCAYF BU3HAYaAETbCA 32 paKTOM iX
HagaHHA i ikcyeTbca B AKTi NpuiiMaHHA-nepesadi HagaHux
nocnyr. OcTaToyHa BapTiCTb NOCAYr He MOXKe MepeBuLLyBaTh
3arasibHOi BapTOCTi nocayr, Bu3HaveHoi B n. 3.1. uporo [lorosopy.
0608’A3KM 3aMOBHMKa 3 onnaTM Nocayr BUKoHaBLA BBaXKaloTbCA
BMKOHAaHMMW B MOMEHT 3apaxyBaHHA TPOLUOBMX KOLITIB Ha
paxyHOK BUKOHaBLA.

Mocnyrn, nepeabayeHi uum [lorosopom, BignosigatoTb KaTeropii
(Tviny) ToBapiB, pobIT i Nocayr, 3a3HaYeHMX y NAaHi 3akynisni
TOBapiB, PObIT i mocayr, Wo npuabaBatoTbcs 3a KOWTKM MPoeKTy, i
X HaZaHHA 3BINbHAETLCA Bif CNAATU NoAATKiB, 360piB Ta iHWMX
060B’A3KOBUX N/IATEXIB, Yy TOMY 4MCNi MUTHWUX 360piB,
BignoBiAHO A0 cTaTTi 3 Yroam mixk KabiHeTom MiHicTpiB YKpaiHu
Ta Ypagom KoponiscTea LUBewjia npo 3aranbHi yMOBM TEXHIYHOTO
Ta ¢iHaHcoBoro cnispobiTHUUTBA Big, 29 cepnHa 2007 poky,
paTudikoBaHoi 3akoHom YKpaiHu Big 04 uepBHA 2008 poky
Ne 320-VI, Ta nyHkty 197.11 ctatTi 197 MopaTkoBOro Kogekcy
YKpaiHu.

4. NOPAAOK NEPEAAYI | TPUAMAHHA NOCNYT

MNicna HagaHHA CKNAZOBMX NOCAYT BiAMNOBIAHO A0 Y3roAXKEHOro
CtopoHamn TexHiyHOro 3aBAaHHA Ao Uuboro [orosopy,
BuKkoHaBeub npoTArom 3 (TPbOX) KaneHAapHWX [AHIB HaZae
3aMOBHMKY BigNoOBIAHMI AKT NpuiiMaHHA-Nepesadi HagaHux
nocnyr. PeumnieHT npotarom 3 (Tpbox) poboumx AHIB nicna
HaZaHHA NOCAYr Ta OTPMMaHHA Big, BUKOHaBLA AKTa NPUAMAHHSA-
nepefadi HagaHMx NOCAYr Mae nignucaT Moro Ta nepesaTi Ha
niZNMcaHHA 3aMOBHMKY. 3aMOBHUK NPOTArom 3 (Tpbox) poboumnx
OHIB 3 OHA OTpuMaHHA Big PeuunieHTa mae nignucatym AKT
npuiiMaHHa-nepegadi  HagaHuMx NOCAYr 33  YMOBM  MOro
HanexHoro opopmMmaeHHs i HagicnaTv NPUMiIPHUKM BUKOHaBLo Ta
PeuunienTy.

Y pa3i BuasneHHsa PeuunieHTOM HenoniKiB Nig 4Yac HagaHHA
CKNafoBuX nocayr BignosigHo Ao y3rogxkeHoro CTOpoHamwu
TexHiYHOro 3aBaaHHA 40 uboro Jorosopy, y TOMy YUCAi, ane He
BMKIOYEHO B NPOLLECi BUNPOOYBaHHA (TECTyBaHHA) NPOrpaMHOro
3abe3neyeHHn, po3pobaeHOro B mexax HagaHHA NocAyr 3a LMm
Jorosopom, PeuunieHT npoTarom 3 (Tpbox) poboumx AHis
Hanpasnsae BMKOHaBLIO NWCbMOBY BigMOBY Big, MpPUIMMAHHA
nocayr i3 3a3Ha4YeHHAM Nepeniky 3ayBa)keHb Ta BUABMEHUX
HeZloNiKiB, @ TAaKOXK B NUCbMOBIN dopmi iHGOpMye 3aMOBHMKA
npo TaKy Bigmosy.

Y pasi BMOTMBOBAHOI BiAMOBM PeuunieHTa NPUAHATA HagaHi
nocnyru, CTopoHamu CKNadaeTbcAa AKT-NpeTeH3ia 3 nepenikom
npeTeHsin (3ayBakeHb) PeumnieHTa i CTPOKOM iX yCyHeHHA. Y
LbOMY BMMNAAKY BCi BUMpPaBAEHHSA 34iMCHIOITLCA BUKOHaBLEM 33
oro paxyHoK, 6e3 f04aTKOBOI ONiaT 3i CTOPOHM 3aMOBHMKa.

Y BMNaAKy AOCTPOKOBOroO HaAaHHA nocayr PeuumnieHT mae npaso
NPUAHATA, @ 3aMOBHUK ONAATUTN NOCAYTM 33 JOTOBIPHOLO LLiHOO.

AKWO y npoueci HafaHHA NOCAYr BWUABAAETBCA HEMMUHYYICTb
OOEPMKaHHA  HEeraTMBHOIO  pe3ynbTaTy UM  HeAoUiSIbHOCTI
noAanbloro HagaHHA nocnyr, CropoHu 30608’A3aHi NnpoTarom 3
(TpbOX) AHIB PO3rNAHYTU MWUTAHHA NPO AOLiNbHICTL NMOAANbLIOT
cniBnpawi i HAaNPAM NPOAOBXKEHHA HAaZ@HHA MOCAYT.



4.6. In case if the Parties made a decision to suspend the provision of
services, they should sign the tripartite act and the Customer
should pay for the actually provided services.

Each Party may appoint Contact persons who will be responsible
for the efficiency and quality of the delivery and acceptance of the
provided services.

The Parties may agree on the service delivery and acceptance
procedure by exchanging documents using a computer program
that performs the function of exchanging electronic documents
between the Parties and regulatory authorities.

4.7.

4.8.

5. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE PARTIES

5.1. Obligations of the Contractor:

5.1.1. Provide the services in time and with the high quality, as well as
materials (reports, articles, reports, tables, articles, previous
editions of research, etc.), which are the results of the provision of
services, defined by the Annex to this Agreement.

5.1.2. Not to disclose confidential information, which is any
information, in any form, about the activities of the Recipient and
the Customer or the Project, which become known to the
Contractor due to the conclusion and / or performance and / or
termination of this Agreement.

5.1.3.In case of circumstances that prevent the proper performance of
their obligations according to this Agreement, the Contractor shall
notify the Recipient and the Customer within 2 (two) days about
these circumstances.

5.1.4.The Contractor undertakes to eliminate at their own expense all
deficiencies identified during the provision of the services within 5
(five) calendar days from the date of the claims made by the
Recipient and/or the Customer, or within another period, agreed
by the Parties in the Act of the Claim.

5.1.5. The Contractor is obliged to provide the Customer with the
invoices and, to the Recipient and the Client, with the Handover
act within the specified period in this Agreement.

5.2.0bligations of the Customer:

5.2.1. The Customer is obliged to pay for services according to the
terms and in the manner specified in section 3 of this Agreement.

5.2.2. Provide the Contractor with the Project registration card and
procurement plan valid as of the date of conclusion of this
Agreement.

5.2.3. The Customer is obliged to provide the Contractor with the
necessary information for the provision of the services according
to this Agreement within 2 (two) business days from the date of
receipt of the request from the Contractor.

5.2.4. The Customer is obliged to ensure the confidentiality of
information that became known to them due to receiving services
from the Contractor and which may harm the interests of the
Contractor, including the information about Contractor’s staff,
authorized persons and partners, methods of Contractor’s work,
information about the cost and prices of provided services,
conditions of activity, content and scope of provided services,
other information available to the Customer in the form of reports,
official correspondence, and other documentation.

5.2.5. The Customer is obliged to accept the results of the services and
pay for it in time.

5.2.6. The Customer is obliged to sign Handover act or to provide a
reasoned refusal to sign it.

5.2.7. Incase of the refusal to accept the services, the Customer should
immediately notify the Contractor about that, and reimburse the
actual costs incurred.

5.3 Obligations of the Recipient:

4.6. Mpu npuitHaTomy CTOPOHaMM pPilleHHI NPO 3yNUHEHHA HaAaHHA
MOCAYr CKNAAAETbCA TPbOXCTOPOHHIN aKT i 3aMOBHUK BUKOHYE
onnaTty 3a akTUYHO HaZaHi Nocayru.

KorkHa i3 CTopiH mo¥e npu3HaunT KoHTaKTHMX OCib, aKi byayTb
Bi4NoBigaNbHI 33 ONEepaTUBHICTb Ta AKICTb NpUIMaHHA-Nepeadi
pe3ynbTaTiB 3aMOB/IEHUX NOCAYT.

CTOPOHU MOXKYTb MOrOAUTU MOPAJOK NpPUNMaHHA-Nepeadi
HagaHWX MOCAYT LWAAXOM OBMiHY AOKYMEHTaMM 33 AOMNOMOrOH
KOMM'IOTEPHOI Nporpamu, fAKa peanisoBye OyHKLUilO 06MiHY
€/1eKTPOHHUMM OOKYMeHTaMu MiX CropoHamu Ta
KOHTPO/IIOIOYMMUM OPraHamMm.

4.7.

4.8.

5. OBOB'A3KU TA MPABA CTOPIH
5.1. 0O608’A3kKN BnkoHaBuA:
5.1.1. CBoO€4acHO Ta AKICHO HaZaBaTW MOCAYrK, a TaKOX MaTepianu
(3BiTM, Tabnuuj, cTaTtTi, nonepeaHi peaakuii 34iMCHEHUX
JocniaxeHb Towo), BU3HaveHi Joaatkom go uboro Jorosopy
Ta € pe3y/nbTaTaMu HaJ@HHA NOCAYT.
He po3sronowysaTtu KoH}iAeHUiMHY iIHpopMmauito, AKoto € Byab-
AKa iHpopmauia, y Oyab-Akin dopmi, Npo AiANbHICTL
PeuunieHTa Ta 3amoBHMKA abo T[IPOEKT, AKUIN BUKOHYE
3aMOBHUMK, fAlKa CTaHe Big4OMOI BuKOHaBLUIO Yy 3B'A3KYy 3
YKNafeHHAM Ta/abo BMKOHAHHAM i/uM MPUNUHEHHAM LbOro
[orosopy.
MpY BUHUKHEHHI 0BCTaBMH, WO NepPEeLIKOAKaTb HaNexkHOMY
BMKOHaHHIO CBOiX 30608’A3aHb, 3rigHo 3 umm [orosopom,
BuKoHaBeLb Mae npoTarom 2 (ABOX) AHIB NOBILOMUTM NPO Le
PeuunieHTa Ta 3amoBHMKa.
YcyBaTh 3a CBi paxyHOK BCi HeAoiKu, BUABAEHI Nif 4ac
HagaHHA nocayr, npotarom 5 (N'ATW) KaneHAapHux AOHIB 3
MOMEHTY Mpea'aBneHHA npeTeHsii PeuunieHTom Ta/abo
3amOBHMKOM ab0 B iHLINIA CTPOK y3roAxKeHui mixx CTopoHamu
B AKTi-npeTeHs3ii.
Y CTPOK, BWM3HayeHWi uum [oroBopom, HaZaBaTU pPaxXyHKU
3aMOBHUKY, a aKTW nNpuiMaHHA-nepeaadi HajgaHUX nocayr
PeuunnieHTy Ta 3aMOBHMUKY.
0608’A3KM 3aMOBHMKa:
Onnla4yyBaT NOCAYIM HA YMOBAx Ta B NMOPAAKY, 3a3HaYeHOMy B
po3gaini 3 uporo [orosopy.
Hagati BUKOHaBLO YMHHY Ha AaTy YKAaAeHHs Luboro [lorosopy
peecTpauiiiHy KapTKy MpoeKTy Ta naaH 3akynisesib 40 HbOTO.

5.1.2.

5.1.3.

5.1.4.

5.1.5.

5.2.
5.2.1.

5.2.2.

5.2.3. HapgaBatn BuKoHaButo HeobxiaHy iHpopmauilo ona HagaHHA
nocayr 3a uMm lorosopom npotarom 2 (480x) poboumx gHis 3
MOMEHTY OTPMMAHHA 3anuTy Bif BUKOHaBLA.

5.2.4. 3abe3neuynTn KOHIAeHUiMHICTb iHPopMaUii, AKa cTana Momy
BiOMA y 3B’A3KY 3 OTPMMAHHAM NOCAYr Bif BMKOHaBUA i AKa
MOXKe 3anofifTh WKoay iHTepecam BuKoHaBUA, B TOMY Yuchi
CTOCOBHO YnoBHOBaXeHMx ocib BMKOHaBUA, MOro nepcoHany,
MeToZiB Ta 0cobaMBOCTEN AisNbHOCTI BUKOHaBLA, NapTHepIB,
BigOMOCTElM WOA0 BapTOCTi Ta LjiH HagaHMX NOCAYr, YMOBM
AianbHoCcTi, 3micT i obcar nocayr, WO  HaZaloTbeA
6e3nocepegHbO BWKOHaBLEM, iHWA AOCTYMHA 3aMOBHUKY
iHbopmauis y Burnagi 3BiTiB, CAyKO0BOro /IMCTyBaHHA,
poboumx HanpaLoBaHb Ta NPOEKTIB, Ta iHWA AOKYMEHTALS.
5.2.5. CBo€vYacHO onaaTUTW HagaHi nocnyru BukoHasLto.
5.2.6. Mignucatn AKT npuimaHHA-nepegadi HagaHwx nocayr abo
HaZaT MOTUBOBAHY BiAMOBY BiZ MOro MignucaHHsA.

Y BMNagKy BiAMOBWM Big, 3aMOB/IEHOI NOCAYrM HeralHo
noBiAOMUTU NPO Lie BUKOHaBLA 3 BigLKOAYBAHHAM GaKTUYHO
noHeceHux BukoHaBLem BUTparT.

5.3. 0608’A3KkK PeyunieHTa:

5.2.7.



5.3.1. Upon request by the Contractor, Recipient is obligated to ensure
that the Contractor is granted access to the development
environment, as well as to other documents and information
necessary for the performance of the obligations set forth in this
Agreement, within 2 (two) business days of receiving such a
request

5.3.2.The Recipient is obliged to ensure the confidentiality of
information that became known to them due to receiving services
from the Contractor and which may harm the interests of the
Contractor, including the information about Contractor’s staff,
authorized persons and partners, methods of Contractor’s work,
information about the cost and prices of provided services,
conditions of activity, content and scope of provided services,
other information available to the Recipient in the form of reports,
official correspondence, and other documentation.

5.3.3. The Recipient is obliged to accept ownership of the results of the
services provided in a timely manner, in accordance with the terms
of this Agreement.

5.3.4. The Recipient is obliged to sign the Handover act or provide a
reasoned refusal to sign it.

5.4. Rights of the Contractor:

5.4.1. The Contractor has the right to receive from the the Recipient
and the Customer the necessary information for the provision of
the services according to this Agreement.

5.4.2. The Contractor has the right to receive payment for the provided
services in the amount and in the time stipulated by this
Agreement.

5.4.3. The Contractor has the right to suspend the fulfilment of their
obligations according to this Agreement in case of incomplete
payment by the Customer, non-receipt or incomplete receipt of
information and documents from the Recipient and the Customer,
which makes it impossible to fulfil their obligations properly

5.4.4. The Contractor by himself organize the provision of services and
have the right to involve other persons in the manner specified
in this Agreement.

5.5.  Rights of the Customer:

5.5.1. The Customer has the right at any time before the end of the
services to refuse to perform the services in the manner
specified in Clause 15.4. of this Agreement.

5.5.2. The Customer has the right to control the progress and / or
quality of the services, which specified in this Agreement.

5.5.3. The Customer has the right to approve to the Contractor the

specification, amount, and requirements of the Terms of
Reference for providing the services according to this
Agreement prior to the actual commencement of such services
by the Contractor.

5.5.4. The Customer has the right to return the Hanover act without
making payment if it has not been properly completed.

5.5.5. The Customer has the right to refuse to pay for the services
provided if, according to the Recipient’s notification, the
services do not comply with the Terms of Reference.

5.5.6. The Customer has the right to demand from the Contractor to
reimburse the losses if those arose because of non-
performance or improper performance by the Contractor of
their obligations according to this Agreement.

5.6. Rights of the Recipient:

5.6.1. The Recipient has the right to approve, for the Contractor, the
parameters, scope, and requirements of the Terms of
Reference for the provision of services under the Agreement
prior to the actual commencement of such services by the
Contractor.

5.3.1. 3a 3anutom BuKoOHaBUA 3abe3nedyyBaTU HaZaHHA AOCTyny
BrKOHaBL0 A0 cepefoBuLLa PO3PO6KH, iHLWMX HEOBXiAHMX ANA
BMKOHaHHA 30608’A3aHb, nepegbayveHux uum [orosopom,
OOKYMEHTIB Ta iHpopmaL,ii npotarom 2 (aBox) poboumx AHiB 3
MOMEHTY OTPUMAHHSA TaKOro 3anuTy.

5.3.2. 3abe3neunTtn KOoHiAeHUiMHICTb iHbopmaLii, AKa cTana Momy
BigOoMa y 3B’A3KY 3 OTPUMaHHAM nocayr Big BukoHaBuA i AKa
MOXe 3anoAiaTh WKoAdy iHTepecam BuKoHaBLA, B TOMY ynchi
CTOCOBHO YMOBHOBaXeHWX 0Cib BUKOHaBLA, 1Oro nepcoHany,
MeToZiB Ta 0cobaMBOCTEN AisNbHOCTI BUKOHaBLA, NapTHepIB,
BigomocTell Woa0 BapTOCTi Ta LiH HaAaHWUX NOCAYr, YMOBWM
AianbHoCTi, 3micT i obcar nocayr, WO  HazakoTbeA
6esnocepeaHb0 BuKOHaBUeM, iHWA AocTynHa PeuunieHTy
iHbopmauis y Burnagi 3BiTiB, CcAyKO0BOro /IMCTyBaHHA,
pobounx HanpaLoBaHb Ta NPOEKTIB, Ta iHLWA AOKYMeHTaLs.

5.3.3. CBOEYACHO NPUIAHATK pe3ynbTaTM HagZaHMX NOCAYr Y BAACHICTb,
Bi4NOBIAHO A0 YMOB Uporo Jorosopy.

5.3.4. Mignucatn AKT npuimaHHA-nepegadi HagaHwx nocayr abo
HaZaT MOTUBOBAHY BiAMOBY BiZ MOro MignucaHHsA.

5.4. Mpasa BukoHasuA:

5.4.1 OtpumyBatu Big PeumnieHTa Ta 3amoBHWKa iHdopmalito,
HeobxiaAHy ANA HaJaHHA nocayr 3a UM [JoroBopom.

5.4.2. OTpumyBaTu 3a HagaHi NOCAYrM OMIATy B PO3Mipax i CTPOKM,

nepegbaveHi uMm Jorosopom.

5.4.3. NpuU3ynnuHUTK abo 3yNUHUTU BUKOHAHHA CBOIX 060B’A3KIB 3a LUM
[oroBopom y pasi HenoBHOI 06ymoBAEHOI 3 3aMOBHWKOM
onnaTv, HEOTPMMAHHA abo OTPMMaHHA He B MOBHOMY 06cCA3i
iHbopMaLii Ta AOKyMeHTiB Big PeumnieHTa Ta 3aMOBHMKa, LLO
pobUTb  HEMOMK/IMBUM  BUKOHAHHA  HaNEXHUM  YMHOM
NoKnageHux Ha BukoHaBLsA 3060B'A3aHb.

5.4.4. BWKOHaBeLb CAMOCTIMHO OpPraHi3oBYE HaAaHHA NOCAYr Ta Ma€E
NnpaBoO Ha 3a/lyd4eHHA A0 BMKOHAHHA iHWMWX Ocib y cnocib,
BU3HaYeHul umm orosopom.

5.5. MpaBa 3amoBHMKa:

5.5.1. Y 6yab-AKMI Yac 0 3aKiHYeHHA HagaHHA NoCAyr BiAMOBUTUCH
Big, iX HaZaHHA y cnocib, Bu3HadveHui n. 15.4. uboro [lorosopy.

5.5.2. KoHTpontoBaTU CTaTyC BMKOHaHHA Ta/abo AKiCTb HagaHHA
NnocAyr, AKi 3a3HayeHi B ubomy Jlorosopi.

5.5.3. 3aTBepasKyBaTM BMKOHaBUlO MapameTpu, obcar Ta BUMMOrM
TexHiYHOro 3aBAaHHA ANA HafdaHHA nocnyr 3a Jorosopom Ao
baKTMYHOro NOYaTKy HaZaHHA LUMX Nocnyr BUKoHaBLem.

5.5.4. MNoBepHyTM AKT npuiiMaHHA-nepeadi nocayr 6es 34ilcHeHHn

0OnaaT B pasi Moro HeHaneXHoro opopmaEeHHs.
5.5.5. BiamoBuTUCh Big, onnati HagaHWX NOCAYT, AKLLO HaAaHi nocayru
3rigHO 3 noBigomneHHAM PeuwunieHTa He BignoBigaloTb
TexHiYHOMY 3aBAaHHIO.
BumaraTtu Big BMKOHaBUA BigWKOAYyBAHHA 36UTKIB, AKLWO BOHW
BMHUKAMN  BHACNILOK HEBUMKOHAHHA abo  HeHaneHoro
BMKOHAHHA BWKOHaBLEM B3ATUX Ha cebe 060B'A3KIB 33 UMM
[orosopom.
5.6. NpaBa PeuunieHTa:
5.6.1. 3aTBeppg)KyBaTM BMKOHaBUIO napameTpu, obcar Ta BUMMOMU
TexHiYHOro 3aBAaHHA A4 HagaHHA nocayr 3a JloroBopom Ao
$aKTUYHOro NOYaTKYy BUKOHAHHA LMX NOCAYr BUKOHaBLEM.

5.5.6.



5.6.2. The Recipient has the right to receive from the Contractor and
the Customer information and documents regarding the
provision of services under this Agreement.

5.6.3. The Recipient has the right to monitor and oversee the progress

and quality of service provision.

5.6.4. The Recipient has the right to submit comments, suggestions, or
objections regarding the provision of services.

5.6.5. The Recipient has the right to require the Contractor to remedy
any deficiencies or defects identified during the provision of
services that are attributable to the Contractor, within the
timeframes agreed by the Parties.

5.6.6. The Recipient has the right to refuse to accept the services
provided if they do not comply with the Terms of Reference.

5.6.7. The Recipient has the right to demand appropriate warranty
support and maintenance for the software developed as part of
the services provided under this Agreement, in accordance with
Clause 2.9 of Section 2 of this Agreement.

5.6.8. The Recipient has the right to return the Handover act without
signing it if the services provided are of inadequate quality
and/or incomplete.

5.6.2. OTpumyBath Big, BuKOHaBLA Ta 3amoBHMKa iHPopmaujlo Ta

AOKYMEHTH W00 HaZaHHA Nocayr 3a umMm Jorosopom.

5.6.3. MepeBipATH, KOHTPONKOBATU Xif, | AKICTb HAAAHHA NOCAYT.

5.6.4. BucnosntoBaTM 3ayBayKeHHs, nponosuuii abo 3anepeyeHHn

040 HadaHHA NOCAyT.

5.6.5. Bumaratm Big BuKOHaBUA YyCyHeHHA Heaonikis/gedekris,

BUABMEHUX Mif YaC HaZaHHA Mocayr 3 BUHM BuUKOHaBuA Y
CTPOKM, NnoroakeHi CTopoHamu.

5.6.6 BigmoBuUTUCb Big, NPUNHATTA HaZaHWMX MOCAYr, AKWO HagaHi

NocAyru He BiANOBIAAOTb TEXHIYHOMY 3aBAAHHIO.

5.6.7. BumaraTv HaneKHoi rapaHTiiHOI NiATPUMKM Ta CYNPOBOAKEHHSA

nporpamHoro 3abesneyeHHs, po3pobAeHOro B MeKax HagaHHsA
nocayr 3a uym Jorosopom, BignosiaHo o n. 2.9. posginy 2
uboro Jorosopy.

5.6.8. MNoBepHyTM AKT NpuiMaHHA-nepegadi HagaHux nocayr 6es

nignucaHHA y pasi HafaHHA NOCAYr HEHaNeXHOI AKoCTi Ta/abo
He B NOBHOMY 06¢cA3i.

5.6.9. The Recipient has the right to terminate the Agreement early, 5.6.9. 3a nNUCbMOBMM MOroAKEHHAM i3 3aMOBHUKOM [OCTPOKOBO

upon written agreement with the Customer, in the case of the
Contractor’s failure to fulfill its contractual obligations in the
manner specified in Clause 15.4 of Section 15 of this Agreement.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND SETTLEMENT OF DISPUTES
6.1. The Parties shall not be liable for breach of their obligations
according to this Agreement if it is not their fault. A party shall be
presumed not guilty if it proves that this party has taken all
necessary measures to ensure the proper performance of their
obligations.

6.2. In case of early termination of this Agreement, the Recipient must
accept the services, which were provided by the Contractor.
Customer must pay for these services and the costs incurred by
the Contractor due to the fulfilment of the terms of the
Agreement on the date of its termination, except as provided for
in Clause 15.4. of this Agreement.

6.3. The Parties undertake to comply with the requirements of the
current legislation of Ukraine during the time of providing of the
services.

6.4. The Contractor has no right to carry out or promise to carry out
any activity on behalf and at the expense of the Customer.

6.5. The Contractor acts at their own risk to perform their services
according to the Agreement. Losses caused to the Customer
and/or the Recipient by non-performance or improper
performance of the services according to the Agreement, shall be
reimbursed by the Contractor in full.

6.6. The Contractor shall be fully liable for any claims, direct losses, and
damages, and liable in the context of this Agreement, whether it
was incurred by the Contractor or by the third party, because of
the illegal and intentional conduct of the Contractor and their
subcontractors, except for the cases where the claim or damage
arose because of the Customer or the Recipient.

6.7. The Customer and the Recipient shall not be liable for the actions
of third parties, accidents, illnesses or losses of any kind that arise
in the course of performance of this Agreement.

7. ANTI-CORRUPTION MEASURES
7.1. The Parties agree that offers, payments, assumptions, or benefits
of any kind, which may be considered as illegal or corrupt shall
not be made, guaranteed, committed or accepted directly or
through an intermediary as an incentive or reward due to

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

7.1.

posipBaTv [orosip y BUMNAgKy HEBUKOHAHHA AOrOBipPHUX
30608’A3aHb BuKoHaBuem y cnocib, Bu3HaveHui n. 15.4.
posginy 15 yboro Jorosopy.

6. BIANOBIAANBHICTb CTOPIH | BUPILLEHHA CMOPIB
CTOpPOHM He HecyTb BiANOBIAANbHICTL 33 MNOPYLUEHHA CBOIX
30608’A3aHb 33 UMM [JOrOBOPOM, AKLLO BOHO CTafNoCA He 3 iX
BMHU. CTOPOHA BBAXA€ETbCA HE BMHYBATOO, AKLO BOHAa AOBeje,
WO BXMNA BCiX 3aNeXXHUX Bif Hei 3axo4iB ANA HANEXHOro
BMKOHAHHA 30608’A3aHHA.

Y BMNaAKy AOCTPOKOBOro po3ipBaHHA Lboro [lorosopy PeuunieHt

NMOBMHEH NPUMHATK, @ 3aMOBHUK OMNATUTU GaKTUUHO HadaHi
BuKOHaBLEM NOCAYrM Ta MOHECEHi HUM BWUTPATU Yy 3B'A3KY 3
BMKOHaHHAM YMOB Lboro [loroBopy Ha AaTy WOro posipBaHHs,
Kpim BMNaaKis, BU3HavyeHux y n. 15.4. uporo [orosopy.

Mia yac HapgaHHAa nocayr  CTopoHu  3060B’A3ytOTbCA
[OTPVMMYBATUCh BUMOT YMHHOTO 3aKOHOZABCTBA YKpaiHu.

BuKoHaBelUb He Mae npaBa 3A4iMCHIOBATU YK 0BILATU 34IACHUTM
byAb-AKy AiANbHICTb Big, iMeHi Ta 32 paxyHOK 3amMOBHMKa.
BuKoHaBeLb A1 BUKOHaHHA npeameTy [lorosopy Ai€ Ha BnacHuit
pu3nK. 36uTKKM, 3aBAaHi 3amoBHMKY Ta/abo PeumnieHTy
HEeBMKOHAHHAM ab0 HEHaNEeXHUM BUKOHAHHAM Lboro Jorosopy,
BiAWKoA0BYE BrKoHaBeLb y NoBHOMY 06csA3i 3aBAaHMX 36UTKiB.

BuKOHaBeLb Hece NOBHY BiANOBIAANbHICTb 3a Byab-AKi NpeTeHsii,
npAmi BTPaTM | NOWKOAMKEHHA, abo iHWy BigNOBIAANbHICTD,
noHeceHy y 3B'A3Ky 3 uum [loroBopom, HesanexHo Bif Toro, um
6yayTb BOHW MnoHeceHi BuMKOHaBuem abo TPeTbow CTOPOHOLO,
BHaCNigOK HE3aKOHHOI Ta HaBMWUCHOI noBediHKM BuKoHaBuA Ta
noro cybnigpaaHUKIB, 32 BUHATKOM BUMAAKIB, KOAW NpeTeHsis,
36MTOK, NOLKOAMKEHHA abo iHWa BiANOBiAaNbHICTb BUHUKAA 3
BUHM 3aMOBHMKa abo PeuunieHTa.
3aMOBHUK Ta PeumnieHT He HecyTb BigNOBIAANbLHOCTI 3a Aii TpeTix
CTOPIH, HEeLLACHi BUNaaku, xsopobu abo 36Utk Byab-aKoro suay,
AKi BUHUKAIOTb B XO4i BUKOHaHHA uporo [lorosopy.

7. AHTUKOPYNU,IAHI 3AXO4MU
CTOPOHU AOMOBUUCA, WO NPONO3ULLi, NaaTexi, npunyweHHA abo
BUMroga Oyab-AKoro poay, WO MOXKYTb pPO3riagatmca  AK
NPOTU3AKOHHI UM  KOpyNuiliHi, He MmaloTb 3A4ilcHIOBATUCA,
rapaHTyBaTUCA, BUMHATUCA abO NpUIAMATUCA HANPAMY Yu Yepes
rnocepegHuKa (nocepeHuUKiB) AK 3a0x04eHHA abo BuHaropoaa y



7.2.

performance of this Agreement. The Parties express unequivocal
intolerance of any kinds of corruption or bribery.

The Parties agreed to notify each other immediately in written
form about any violations of anti-corruption legislation, including
through the Ethical Control Service online system
(https://ali.ethicontrol.com/web/uk/).

7.3. The Parties have agreed to make it clear to other persons about the

obligation to comply with anti-corruption legislation during the
implementation of this Agreement.

7.4. The parties have agreed that if the Customer becomes aware or at

8.1.

their confidential discretion discovers objective facts of violation
of anti-corruption legislation by the Contractor, the Contractor
shall be notified with the request within 3 (three) calendar days
to provide explanations. Failure to provide sufficient evidence
that unequivocally confirms the absence of violation of anti-
corruption legislation is a violation of the essential terms of this
Agreement and entitles the Customer to terminate this
Agreement unilaterally or suspend its further implementation
unilaterally by sending a written notice 15 calendar days prior to
the date of termination of this Agreement.

8. INDEPENDENT CONTACTOR
The Contractor works independently; he is not a partner, joint
venture or Customer’s agent. The Contractor has no right to
undertake obligations on behalf of the Customer. The Contractor
cannot represent interests of the Customer and speak on behalf
of the Customer without the written permission of the Customer.

8.2. The Contractor themself is responsible for the declaration of their

income for the provision of services according to this Agreement;
he is also responsible for non-payment or late payment of the
taxes and fees, in accordance with the provisions of the tax
legislation of Ukraine.

9. COPYRIGHTS

9.1. In this section, the term "Services" refers to all results of the

Contractor's activities according to this Agreement, including, but
not limited to, articles, written texts, inventions, systematic
research, electronic manuals, other works which contain
intellectual property and was created during or after the
expiration of this Agreement.

9.2. The Contractor hereby irrevocably transfers all rights, rewards, and

9.3.

9.4.

interest income from the services to the Recipient, including
intellectual property rights and patents (for their full terms and
extensions, in each jurisdiction).

In future, the Contractor will not be able to use the results of
services, which were created during the time of implementation
of this Agreement, or will be able only with the written consent
and to the extent agreed with the Recipient.

The Parties have agreed that all exclusive property rights to
intellectual property, which will be created in the process of
performance of this Agreement by the Contractor, belong to the
Recipient.

The full transfer of rights, including exclusive rights, to intellectual
property that will be created by the Contractor in the course of
performing this Agreement means the transfer of all intellectual
property rights as defined in Articles 424 and 440 of the Civil Code
of Ukraine, Article 12 of the Law of Ukraine “On Copyright and
Related Rights,” without any restrictions on the methods of using

7.2.

7.3.

3B’A3KY i3 BUKOHaHHAM Lboro Jorosopy. CTOPOHU BUC/I0B/IOIOTH
6e33anepeyHy HeTepnMMIcTb A0 6yAb-AKMX NPOABIB KOPYNLi UM
xabapHuLTBa.

CTOpPOHU [OMOBWAUCA HEramHO NOBIAOMAATA OAMH OZHOrO Y
nUcbmoBin Gopmi Npo Byab-AKi NOPYLIEHHSA aHTUKOPYNLUiMHOrO
3aKOHOAABCTBA, B TOMY UMC/i Yepe3 OH-NalH cuctemy «Ciykba
eTUYHOro KoHTpoato» (https://ali.ethicontrol.com/web/uk/).
CTOpPOHU AOMOBMAKCA YiTKO AaBaTW 3PO3YyMITH iHWMM ocobam
npwv 34iMcHeHHi (BUKOHaHHI) uporo [lorosopy woao o6os’s3ky 3
[OTPVMMAHHA aHTUKOPYMLiMHOIo 3aKOHOAABCTBaA.

7.4. CTOPOHM IOMOBUANCA, WO AKLL0 3aMOBHMKY CTaHe Bigomo abo Ha

8.1.

8.2.

BNACHWUI KOHiAEHLINHMIA po3cy s 3aMOBHUK BUABUTL 06’ EKTUBHI
daKktm NnopyLIeHHn BuKoHaBuem AHTUKOPYNUiAHOIO
3aKOHOAABCTBA, HA agpecy BuKoHaBua  HanpasnaAeTbeA
BignoBigHe MOBIAOMIEHHA 3 BUMOrOK Yy TepMiH A0 3 (Tpbox)
KaneH4apHUX AHIB HAaAaTH BiANOBIAHI po3’AcHeHHA. HenogaHHA
[OOCTaTHIX [0Kasie, WO 6e3yMOBHO MigTBEPAKYIOTb BiACYTHICTb
NopyLIEeHHA aHTUKOPYNLUiMHOro 3aKOHOAABCTBA, € MOPYLIEHHAM
iCTOTHMX ymoOB LUboro JloroBopy i £a€ NpaBo 3aMOBHUKY
po3ipBaTM TakU [OroBip B OL4HOCTOPOHHBLOMY MOPAAKY abo
NPU3YNUHUTA MOro Nofasnblie BUKOHAHHA B OAHOCTOPOHHbOMY
nopaaKky B AKIMCb MOro YacTUMHI  WAAXOM  HanpaBfeHHA
Bi4NOBIAHONO MMCbMOBOrO MOBIZOMAEHHA 3a 15 KaneHZapHUX
AOHIB 40 43TV NPUNUHEHHA Lboro [orosopy.

8. HE3ANEXXHUM BUKOHABELLb
BuKOHaBeupb npautoBaTUMe HE3aNeHO i He € MapTHepom,
CNiNIBHUM MiZNPUEMCTBOM YM areHTOM 3amMoBHUKa. BMKoHaBeuUp
He Ma€e npasa BUCNOB/OBATM YN BpaTh 30608’A3aHHA Big, iMeHI
3amoBHUMKA. BuKOHaBeLb He MOXKe MpPeACTaBAATU iHTepecu Ta
roBOpuUTM Bif iMeHi 3amoBHMKa 6€3 NUCbMOBOrO [03BONY
3amMOBHMUKa.

BuKOHaBeUb CaMOCTIMHO Hece  BigNOBiAaNbHICTL  3a
AeKnapyBaHHA NpubyTKiB, 33 HecnaaTy abo HECBOEYACHY crnnaTy
Ta cnnaty nogatkie Ta 360piB, BiANOBIAHO A0 NONOXKEHb
NnoAaTKOBOro 3aKOHOAABCTBA YKPaiHW, OTPUMaHUX Ha BUKOHAHHA
AaHoro Jorosopy.

9. ABTOPCbKI NMPABA

9.1. Y upomy po3gini TepmiH “Mocnyrn” cTOCyeTbCA BCiX pe3ynbTaTie

aisnbHocTi BukoHasuA 3rigHO 3 uum [loroBopom, BK/HOHaOUH,
ane He OOMEXKYIOUYUCH CTAaTTAMM, MUCbMOBMMWM TEKCTaMu Ta
pobotamu um BMHaxo4amu, cucTemaTM30BaHUMU
AOCNIAXKEHHAMM, €NIEeKTPOHHUMM NOCIBHMKaMMU, iHLIMM TBOPaMK,
LLLO MiCTATb 06’EKTU iHTENEKTYaNbHOI BNACHOCTI Ta 6yan cTBOPEHI
nig vac abo nicns 3akiHYeHHA CTPOKyY Aii uporo Jorosopy.

9.2. BuKoHaBeLb LM 6e3noBOPOTHO Nepesac BCi Npasa, Haropoau Ta

9.3.

9.4.

npoueHTn goxoay Bia Mocayr PeuunieHTy, BKAOYHO 3 MaiHOBUM
NpPaBoOM iHTE/NIeKTyaNbHOI BAIACHOCTI i NaTeHTamu (Ha ix NoBHi
TEPMiHM Ta PO3LUMPEHHSA, B KOXKHIW HOPUCAMKLLT).

BuKoOHaBeLb He 3MOXKe BMKOPWUCTOBYBATM pPe3yNbTaTU HadaHWX
Mocnyr B MalbyTHbOMY, WO BUHWUKAW B XOAj BUKOHAHHA LbOro
Jorosopy, abo TiNbKM 33 MMCbMOBOK 3rofoto i B 06cA3i,
norogxeHomy 3 PeuunieHTom.

CTOPOHM JOMOBWMAMUCA, WO BCi BMK/AKOYHI MaliHOBI MpaBa Ha
06’€KTN iHTENeKTyasbHOI BACHOCTI, AKi OyayTb CTBOpeHi B
npoueci BUKOHaHHA BukoHasuem uporo [orosopy, HanexaTb
PeuunienTy.

MoBHa nepepaya npas, y TOMY YMCAi BUKAIOYHUX, HA O6’€KTU
iHTeNeKTyanbHOI BnacHocTi, fAKi OyayTb CTBOpeHi B npoueci
BMKOHaHHA BukoHasuem uboro [loroBopy, 03Ha4yaE nepegaHHA y
MOBHOMY CKNagi MalHOBMX NpaB iHTE/IeKTyasbHOI BNACHOCTI,
BM3HAuYeHux ctaTtamu 424 ta 440 LimsinbHoro kogekcy YKpaiHu,
cratreto 12 3akoHy YkpaiHu “lMpo aBTOpCbKe MpPaBo i CyMiKHi
npaea”, 6e3 obmexeHb crnocobiB BMKOPUCTAHHA 06'eKTiB
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the intellectual property specified in the Civil Code of Ukraine and
the Law of Ukraine “On Copyright and Related Rights.”

9.5. Exclusive intellectual property rights include, but are not limited

9.6.

to: theright to use intellectual property, the right to authorize the
use of intellectual property, the right to prevent the unauthorized
use of intellectual property, including the right to prohibit such
use, the right to translate, adapt, modify (alter), modernize,
perform any other actions and/or make changes to intellectual
property or parts thereof, and to transfer (assign) in whole or in
part the rights to intellectual property and other rights provided
for by the current legislation of Ukraine. The Recipient’s exclusive
property rights shall remain in effect for the entire term of
copyright in all territories, including other countries, without
restriction.

The cost of exclusive intellectual property rights, including
royalties, for intellectual property rights created according to this
Agreement is included to the cost of ordered services and belongs
to the Recipient. The intellectual property rights created by the
Contractor shall pass to the Recipient upon signature of the
Handover Act and as from the moment of the Customer’s
payment for the Services under the relevant Act.

9.7. The Contractor warrants that the exclusive intellectual property

rights to the intellectual property objects transferred hereunder
are free from any claims, demands and/or actions of third parties.
In this regard, the Contractor shall provide the Recipient with the
original (or a duly certified copy) of the relevant agreement
concerning the author’s rights to the intellectual property that
will be created in the course of the Contractor’s performance of
this Agreement, and/or other documents certifying the transfer
and ownership of property rights to the intellectual property
objects to be created in the course of the Contractor’s
performance of this Agreement, as well as other documents
(information/data) necessary for the Recipient to register the
agreement on the transfer (disposition) of property rights to a
copyrighted work with the state authorities, information
regarding which is specified in the Handover act.

In the event that, in future, any claims, demands and/or actions
are brought by third parties against the the Recipient and or the
Customer (and/or the Beneficiary of the Project) in respect of the
created intellectual property objects, the Contractor undertakes
to join such dispute and to resolve it independently, as well as to
compensate the Recipient and/or the Customer (and/or the
Beneficiary of the Project) for all directly incurred, duly
documented losses, the amount of which shall be determined by
a court.

9.8. While providing services under this Agreement, the Contractor may

use intellectual property covered by free licenses and/or open
source software licenses, including GNU AFFERO GENERAL
PUBLIC LICENSE Version 3, Apache License, Version 2.0, BSD
licenses, MIT licenses, and others (Free and Open Source
Software, hereinafter referred to as “FOSS”). The use of such
intellectual property is governed by the terms of third-party FOSS
licenses, not the terms of this Agreement.

9.9. When using the FOSS to provide services to the Recipient, the

Contractor shall comply with the terms and restrictions specified

iHTeNeKTyaNbHOI BNACHOCTI, 3a3HavyeHux LiMBinbHMM Kogekcom
YKpaiHu Ta 3akoHom YKpaiHu "Mpo aBTOpCbKe NPaBo i CyMidKHI
npasa".

9.5. BUKAOYHI MaliHOBI NpaBa iHTENeKTyaNbHOI BAACHOCTI BK/AOYAIOTD,

ane He BMK/IOYHO: MpaBO  BWMKOPUCTOBYBATU  06’€KTU
iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI, NPaBO [03BOMATU BUKOPUCTAHHSA
06’eKTiB iHTENEeKTyanbHOI BAACHOCTI, MPaBO NepeLIKoAXKaTu
HenpaBOMipPHOMY BMKOPUCTaHHIO O6’EKTIB  iHTENeKTyanbHOI
B/IACHOCTI, B TOMY YMCNi 3a60POHATU TaKe BUKOPUCTAHHSA, NPaBo

nepeknagati, agantysatm moaudikysatn  (nepepobnstu),
MOAEPHI3yBaTK, BYUMHATKU ByAb-AKi iHLWI 4ii Ta/abo 3miHM 06'eKTiB
iHTeNeKTyanbHOI BnacHocTi abo iX 4acTMHKW, nepeaasaTu

(BiguykyBaT) noOBHiCTIO abo 4YacTKOBO nNpaBa Ha 06’eKTU
iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI Ta iHWIi NpaBsa, nepeabayeHi YNHHUM
3aKOHO4,3BCTBOM YKpaiHu. BonogiHHA PeuunieHTOM
BUK/OYHUMW MaHOBMMMW NpaBamu 36epirae CBOH YMHHICTb Ha
BeCb TepMiH Aii aBTOPCbKOrO MpaBa Ha BCiX TepuTopiax,
BKJ/IOYAIOUM iHLWI feprKaBu 6e3 obmexeHb.

9.6. BapTicTb BUKAOYHMX MAHOBMX NPaB iHTeNEeKTYaIbHOI BAACHOCTI,

9.7.

B TOMY YMCNi aBTOPCbKa BWMHAropoaa, Ha CTBOPEHi 3a uUuMm
[Jorosopom 06’eKTH NpaBa iHTeNeKTyaNbHOI BAaCHOCTI BK/OYEHa
Yy BapTiCTb BIiANOBIAHWX MOCAYr Ta HaneXutb PeunnieHTy.
CTBOpeHi BuKoHaBUemM MmaliHOBI npaBa  iHTeNeKTyanbHOI
BNIACHOCTI nepexoaAatb A0 PeumnieHTa nicnAa nignucaHHA aKkTy
NpUMMaHHA-Nepedadi  HafgaHUX nNocAyr Ta 3 MOMEHTY
nposefeHHA 3aMOBHMKOM onaati 3a MNocayru 3a BignoBigHUM
AKTOM.

BuKoHaBeub rapaHTye, WO nepefaHi 3a uum [orosopom
BMK/IOYHI MalHOBI NpaBa iHTeNeKTyabHOI BAACHOCTI Ha 06’eKTH
npaea iHTeNEeKTyaNIbHOI BNACHOCTI € BiNbHi Big 6yAb-AKMX BUMOT,
npeTteHsiin Ta/abo no3osiB TpeTix ocib. Y 3B'A3KYy 3 LUM,
BukoHaBeub nepegae PeuunieHTy opuriHan (HanexHUMm YMHOM
3acBigyeHy Konito) BiZ4NoBiAHOro A0roBopy, LLLO CTOCYETLCA NpaBa
aBTopa Ha OO’eKTM iHTenekTyasbHOI BnacHocTi, fAKi 6yayTb
CTBOPEHi B mpoLeci BUKOHAHHA BuKoHaBuem uUporo [orosopy,
Ta/abo iHWi 4OKYMEHTH, WO 3acBig4ytoTb nepexis, i HanexHicTb
MalHOBMX NpPaB Ha OO’€KTU iHTENeKTyanbHOi BAACHOCTI, AKi
6yayTb CTBOpeHi B npoueci BMKOHAHHA BuKoHaBuem LpbOro
[oroeopy, a TaKoX iHWi AOKyMeHTH (iHbopmaLito/BigomocTi), aki
HeobXiaHi PeumnieHTy ans aeprkaBHOI peecTpauii 4oroBopy npo
nepeaaHHaA (BigvyXeHHs) maliHOBMX NPaB Ha 06’€KT aBTOPCbKOTo
npasa, iHbopmaLia NPo WO 3a3HAYa€eTbCA Yy AKTi NMPUMMaHHA-
nepegavi HagaHWx NOCAyr.
Y BuNagKky npea’ssneHHa fo PeuunieHta Ta/abo 3amoBHWKa
(ta/abo bBeHediuiapa [poekTy) B MalbyTHbOMY 6yAb-AKMX
BUMOT, NpeTeHsiit Ta/abo no3osiB TpeTimn ocobamu CTOCOBHO
CcTBOPeHMX OO’eKTiB  npaBa  iHTENEKTyanbHOI  BAACHOCTI,
BuKoHaBeLb 3060B’A3yETbCA BCTYNUTU B TaKMIA CMip Ta BUPILLXAK
Moro camocTiliHO, a TaKoX BiAlwKoaysaTh PeuunieHTy Ta/abo
3amoBHMKY (Ta/abo BeHediuiapy MpoeKkTy) yci nos’asaHi 3 uym
OOKYMEHTaNbHO NiATBEPAXKEHi peanbHi 30UTKKU, pPo3Mip AKKUX
BCTAHOB/IOETLCA B CYOBOMY NOPALKY.

9.8. BukoHaBeLlb Mig Yac Haf@HHA nocayr 3a umm [loroBopom morke

9.9.

BMKOPWUCTOBYBATM  iHTENEKTyaNbHy  BAAaCHiCTb, Ha  AKYy
PO3MOBCIOAXKYIOTbCA  BiNbHi  niueHsii Ta/abo niueHsii  Ha
nporpamHe 3abesneyeHHa 3 BiGKPUTUM BUXIZHMM KOZOM (open
source software license), y Tomy 4ncni, ane He BUKNHOYHO NiLeHsii
GNU AFFERO GENERAL PUBLIC LICENSE Version 3, Apache
License, Version 2.0, niueHsii BSD, niyeHsii MIT Ta iHwi (BinbHe Ta
BigKpuTe nporpamHe 3abesneyeHHs, pani — «BBM3»).
BMKOpUCTaHHA TaKoi iHTeNeKTyaNbHOI BAACHOCTI peryntoeTbea
ymoBamu niueHsin Ha BBM3 TpeTix ocib, a He ymoBamu LbOro

[orosopy.
Y BMMNagKy BuKopucTaHHA BBII3 3 meTol0 HagaHHA nocayr
PeuunnieHTy  BuKOHaBeub  AOTPUMYBAaTUMETbCA YMOB  Ta



in third-party FOSS licenses. In case of violation by the Contractor
of the terms and restrictions specified in third-party FOSS
licenses, the Contractor shall be solely responsible for such
actions or inaction to third parties until the transfer of intellectual
property rights in accordance with the terms of this Agreement.

9.10. The provisions of this section remain in force and have legal force

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

after the expiration of the Agreement.

10. CONFIDENTIALITY POLICY

The Contractor has no right to disclose to the third parties the
information, which is not publicly available, that became known
to them during the provision of the services according to this
Agreement. The Customer and the Recipient shall not disclose to
any third party any information about the Contractor that has
become known to it in the course of performance of this
Agreement and is not publicly available, except where
dissemination of such information is provided for in Sub-Clauses
10.4 and 10.5 of this Agreement, as well as by the Customer’s
and/or the Project’s audit procedures carried out by an
independent auditor. The Parties undertake not to use such
information for their personal benefit, the benefit of third parties
or to the detriment of the other Party to this Agreement.

The provisions of this section regarding the confidentiality
requirements of this Agreement shall apply, inter alia, to
employees and / or authorized representatives of the Parties

According to this Agreement, the confidential information,
including but not limited to, is: information from this Agreement,
Annexes, additional agreements, invoices and acts, tasks, as well
as information that became known to the Parties during the
implementation of this Agreement, regarding the authorized and
officials of the Parties, features of the Parties, partners and other
contractors of the Project, prices, conditions, policy, content and
scope of the services provided directly by the Contractor, other
information available to the Parties in the form of reports,
correspondence, work and projects, other documentation.

In case of the reception of a request from a competent public
authority of Ukraine, the response to which requires the
disclosure of confidential information, the requested Party shall
immediately notify the other Parties in written form, giving these
Parties the opportunity to get acquainted with the content of this
request and to determine the legality of this claims and the
likelihood of restriction the amount of disclosure of confidential
information.

The Contractor agrees that the Customer may, at the Donor’s
request, transfer to the Donor information concerning this
Agreement and its performance, in particular for the purposes of
Project reporting, analysis and processing, as well as for
publication on the dedicated website www.openaid.se, which
covers issues related to Sweden’s international assistance.

10.5.1. The Contractor understands that, when processing the

information referred to in Clause 10.5 of this Agreement, the
Donor will be guided by the provisions of the Swedish Freedom
of the Press Act (1949:105)
(https://www.riksdagen.se/globalassets/05.-sa-fungerar-
riksdagen/demokrati/the-freedom-of-the-press-act-2023-
eng.pdf), the Public Access to Information and Secrecy Act
(2009:400)
(https://www.government.se/contentassets/2ca7601373824c83
95fc1f38516e6e03/public-access-to-information-and-
secrecy.pdf), as well as Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection
of natural persons with regard to the processing of personal data

9.10.

10.1.

10.2.

obmeKeHb, BM3HAYeHMX niueHsiamuM Ha BBM3 Tpetix ocib. Y
BMNAZKy MoOpyweHHA BuWKOHaBUEM YMOB Ta OOMeEKeHb,
BM3HaYeHUX AiueHsiasmm Ha BBM3 TpeTix ocib, BuKoHaseub
CaMOCTiMHO Hece BiANOBiAaNbHICTb 3a TaKi Aji un 6e3adianbHicTb
nepes TpeTimM ocobamuM [0 MOMEHTy nepexogy Mpas
iHTEeNeKTyaIbHOI BAaCHOCTI BiANOBIAHO A0 yMOB Lboro orosopy.
MONOMKEHHA LbOro Po3ainy 3a/MWATbCA YUHHUMM Ta MatoTb
IOPUANYHY CUAY NiCAA 3aBepLUEeHHA CTPOKY Aii Jorosopy.

10. MONITUKA KOH®IAEHLIAHOCTI

BuvKoHaBeLb He MaE€ npaBa poO3ronowyBaTh TpeTim ocobam
iHbopMmaLiito, WO CTana Momy BiZOMOIO Nif Yac HaZaAHHA Nocayr
3a uum [oroBopom i He € 3ara/JibHOAOCTYMNHOK. 3aMOBHUMK Ta
PeuunieHT He maloTb npaBa po3ronowysath TpeTim ocobam
iHbopmaLito Npo BMKOHaBLUA, WO CTana oMy BigoOMO nig, Yac
BMKOHAHHA UbOro [loroBopy i He € 3araJibHOAOCTYMHOI, Kpim
BMNAZKIB KO/IM MOWMPEHHA TaKoi iHbopmaLii nepesbayeHo nn.
10.4 ta 10.5 yboro [Jorosopy, a TakoX npoueaypamu ayauty
3amoBHMKa Ta/abo MpoeKTy He3anexHUM ayautopom. CTOpoHH
30608’A3yI0TbCA HE BWKOPUCTOBYBATM TaKy iHdopmaujo ans
NnepcoHanbHOi BUroAM, BUFOAM TPeTiX CTOpiH abo 3aBaaHHA
LWKOAM iHWIM CTopoHi uboro [jorosopy.

MONOMKEHHA LbOro po34iny WoA0 BUMOTr KOHiAeHUiMHOCTI,
nepenbayeHnx uum [JOroBOpoM, PO3MOBCHOANKYETbCA B TOMY
YUCAi Ha NpauiBHUKIB Ta/abo YNOBHOBaXKEHUX MPEACTaBHUKIB
CTOpiH.

10.3. na yinew yporo Joroopy KOHIAEHLIMHO € B TOMY YMCAi, ane

10.4.

10.5.

10.5.1.

He BMK/IOYHO iHpOpMaLia: WO MICTUTbCA B LboMy [lorosopi,
byab-aKi 4O4ATKW, A0AATKOBI Yroam, paxyHKW i akTW, 3aBAaHHS,
TaKoX iHdopmauis, wo crana Bigomoto CTopoHam nig 4ac
BMKOHAHHA Lboro [loroBopy, CTOCOBHO YMOBHOBAXEHUX Ta
nocagosux oci6 CropiH, ocobauBocTti pgianbHocTi CTOpiH,
napTHepiB Ta iHWMX BMKOHaBLiB 33 [MpOEKTOM, LiHM, yMOBM,
NoNiTUKY AianbHOCTI, 3micT i obcar nocnyr, WO HazalTbCA
b6e3nocepegHbo  BuKoHaBuem, iHwa pgoctynHa CropoHam
iHbopMmaLis y BUrNA4i 3BiTiB, CNy»KO0OBOro IUCTYBaHHA, pOoboUNX
HanpawutoBaHb Ta NPOEKTIB, iHWa AOKYMEHTaLLis.

Y pasi oTpMMaHHA 3anuTy KOMMETEHTHOro OpraHy Aep*KaBHoi
BnagM VYKpaiHu, BignoBiAb Ha AKUIM NOTPebye po3KPUTTA
KOHiAeHUiMHOT iHpopmauii, CTOpOoHa, WO OTpMmana Takui
3anuT, NOBMHHA HEramHoO NUCbMOBO MOBIAOMUTU MPO Ue iHLWi
CTOpPOHW, HaZaBLIM IM MOXAMBICTb O3HAMOMMTUCH i3 3MmicTOM
TaKoOro 3anuty Ana Lineln BM3HAYEHHSA 3aKOHHOCTI BUMOT i
BiporigHocTi obmerKeHHsA 0bcAry po3ronolweHHs KoHbiaeHuinHoT
iHbopMaLii A0 HaAaHHA BiANOBIAI HAa 3a3HAYeHUI 3anuT.
BWKOHaBelLb MOroAyKyeTbcA, WO 3aMOBHUK MOXKe nepeaasaTu
JoHopy Ha Woro 3anuT iHpopmauito npo uel [orosip Ta horo
BMKOHAHHSA, 30Kpema B MOPAAKY NOAAHHA 3BITHOCTI 33 MpoeKTom,
ONA  aHanizy Ta onpauloBaHHA, a TaKoX nybnikauii Ha
crneujanizoBaHomy Beb-caiiTi www.openaid.se, L0 BWUCBITNIOE
NUTaAHHA HagaHHA LLBeLieto mixkHapogHOi fonomoru.
BuKoHaBeub po3ymie, wo [oHop, Yy pasi OTPMMaHHSA
iHbopmauii, BkasaHoi B n. 10.5 uporo [orosopy, npu ii
OnpautoBaHHiI KepyBaTMMeTbca BuMoramu LliBeacbKoro akTa
cBoboan npecu (Swedish Freedom of the Press Act 1949:105)
(https://www.riksdagen.se/globalassets/05.-sa-fungerar-
riksdagen/demokrati/the-freedom-of-the-press-act-2023-
eng.pdf), AkTa wogo nybniyHoro goctyny go iHbopmawii Ta
TaemHuui (Public Access to Information and Secrecy Act
2009:400)
(https://www.government.se/contentassets/2ca7601373824c8
395fc1f38516e6e03/public-access-to-information-and-
secrecy.pdf), a Takox PernameHTy EBponelicbkoro MNapnameHTy i
Pagn (€C) 2016/679 Big 27 keiTHA 2016 poKy NpO 3axucT
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and on the free movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation 2016/679)
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984 008-16#Text).

10.5.2. The Contractor undertakes to ensure that the employees

10.6.

involved in the performance of this Agreement are made familiar
with Sida’s Privacy Notice, available at:
https://www.sida.se/en/about-the-website/sidas-privacy-
notice.

The Parties agree that the Contractor shall have the right to
disclose information relating to the subject matter and
implementation of this Agreement, or information that became
known to the Contractor in connection with the conclusion and
performance of this Agreement, other than confidential
information, only after obtaining the prior written consent of the
Customer and the Recipient.

10.6.1. For the purpose of obtaining the written consent to disclose the

information specified in Clause 10.6 of this Agreement, the
Contractor shall send a request concerning such disclosure to the
email address of the responsible persons of the Customer
( ) and the Recipient ( ). The
information proposed for disclosure may be presented in the
form of talking points for public appearances, presentations,
infographics, opinion columns, articles, news items, press
releases, social media posts, etc.

10.6.2. The responsible persons of the Customer and the Recipient

shall, within 10 (ten) calendar days, consider the Contractor’s
request for disclosure of the information specified in Clause 10.6
of this Agreement and shall grant or refuse permission for such
disclosure by sending a response to the email address of the
Contractor’s responsible person ( ).

10.7. The provisions of this section on confidentiality are valid after the

termination of this Agreement for 7 (seven) years.

11. GUARANTEES

11.1 The Parties guarantee that during the term of this Agreement,

11.2.

they will not procure goods, works, or services related to the
performance of this Agreement that originate from:

- the Autonomous Republic of Crimea, the city of Sevastopol,
certain districts of Donetsk and Luhansk regions, and other
territories recognized by Ukrainian legislation as temporarily
occupied territories of Ukraine (hereinafter referred to as TOT of
Ukraine), the Russian Federation, or the Republic of Belarus;

- any legal entities registered in the TOT of Ukraine, the Russian
Federation, or the Republic of Belarus;

- entities established as a result of attempts by the Russian
Federation to extend its legislation to the TOT of Ukraine;

- entities operating from the TOT of Ukraine, the territory of the
Russian Federation, or the Republic of Belarus;

- individuals residing in the TOT of Ukraine, the territory of the
Russian Federation, or the Republic of Belarus.

The Parties also guarantee that they will not engage in any
financial transactions or transfer of material or intangible assets,
directly or indirectly, in favour of the TOT of Ukraine, the Russian
Federation, the Republic of Belarus, or any of the above-
mentioned entities or individuals.

The Parties guarantee that, as of the date of conclusion of this
Agreement, they, their employees, ultimate beneficial owners,
and affiliated persons are not included in the lists of persons
subject to sanctions regimes and restrictions established by the

10.6.1.

di3nyHMX OCib y 38'A3KY 3 ONPaLLOBAHHAM NEPCOHAbHMUX AAHUX i
Npo BiNbHUIA PyX TaKMX OaHWX, Ta NPO CKacyBaHHA [MpPeKTMBM
95/46/€C (3aranbHoro pernameHTy npo 3axucT aaHux) (General
Data Protection Regulation 2016/679)
(https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984 008-16#Text).

10.5.2. BuKoHaBeub 3060B’A3yeTbCA 3abe3neynTn O3HAKOMNEHHSA

NPaUiBHUKIB, 3a/y4eHUX [0 BMKOHaAHHA LuUboro [orosopy, 3
MNoBigomneHHAM Wwoao KoHigeHuinHocTi Sida (Sida’s Privacy
Notice), wo MicTUTbCA 3a NOCUNAHHAM:
https://www.sida.se/en/about-the-website/sidas-privacy-
notice.

10.6. CtopoHu norogunu, Wwo BMKoHaseub Ma€ NpaBo poO3ronoLlysaTu

iHbOpMaLLito, AKA CTOCYETLCA NpeaMeTa Ta peanisaL,ii yMoB Lboro
Dorosopy abo crtana Bigomoto BuKoHaBLtO Yy 3B'A3KYy 3
YKNafaHHAM  Ta  BMKOHAHHAM  uboro [loroBopy, Kpim
KOHiAeHUiMHOT  iHdopmauii, /uwe  nicna  OTPUMAHHA
NMMCbMOBOTO NOFOAMKEHHSA Bif 3aMOBHWMKa Ta PeumnieHTa.

3 MeTol OTPMMAHHA MNUCbMOBOMO  MOTOAMKEHHA  Ha
po3rosioweHHA iHdopmaLii, Bu3HayeHoi y n. 10.6 wuboro
[orosopy, BukoHaBeLb HaACMNAE HA aapecy eIeKTPOHHOI NoWTH
BianoBiganbHOi 0cobu  3amoBHMKA | ) Ta
Peuunienta ( ) 3anuT WOAO PO3roNOLIEHHSA
iHbopmaLii, Bu3HayeHoi y n. 10.6 uporo [oroBopy, AKa MoxKe
6yTM npepctaBneHa y ¢opmati Te3 nybniyHMx BUCTYNIB,
npeseHTaLin, iHporpadik, aBTOPCbKMX KONOHOK, CTaTei, HOBUH,
npecpenisis, AONUCIB ANA COLLiaIbHUX MEPEXK TOLLLO.

10.6.2. BignosiganbHi ocobn 3amosHUKa Ta PeunnieHta npotarom 10

(necaTn) KaneHZapHWUX AOHIB PO3rnAdaloTb 3anuT BuKoHaBuA
LWoAo0 po3rosioweHHa iHpopmauii, Bu3HayveHoi y n. 10.6 uboro
Horoeopy, i HagatoTb p[o3Bin/BigmMoBy Yy 403BOAI  Ha
pO3ro/ioleHHA Takoi iHdopMaLi Ha aapecy eNleKTPOHHOT NoLWTH
BiAnoBiganbHoOi ocobu BukoHasuA ( )

10.7. NonoxeHHs uboro po3giny JoroBopy LWoAO0 KOHOiAeHUiHOCTI

Ai0Tb Nicna npunuHeHHa Aii uporo Jorosopy npotarom 7 (cemu)
pOKiB.

11. TAPAHTIT

11.1. CTOpOHM rapaHTyIOTb, LLLO NPOTAroM nepioay Aii uboro Jorosopy

BOHWM He 34iMCHIOBAaTUMYTb 3aKyniBesb MOB'A3aHMX 3
BMKOHaHHAM uboro [loroBopy ToBapiB, pobiT Ta mocayr, Lo
noxoaATb:

- 3 ABTOHOMHOI Pecny6nikn Kpum, m. CeBacTtonons, okpemmx
palioHiB [loHeubKoi Ta JlyraHcbKoi o6nactelt Ta  iHWMX
TEPUTOPIN, BU3HAYEHUX 3aKOHOAABCTBOM YKPaAiHM TMM4YAcoBO
OKynoBaHMMMK TepuTopiamu YKpaiHn (gani — TOT YKpaiHu),
Pocivicbkoi ®eaepauii Ta Pecnybniku binopychb;

- BiA4 Oyab-AKMX topuanMyHMX ocib, 3apeecTtpoBaHux Ha TOT
YKpaiHu, B Pocilicbkin ®eaepauii Ta Pecnybniui binopyce;

- Bif O0cCib, YTBOpEHMX YHacNiAOK HamaraHb PocilicbKoi
depepauii nowMpuUTK cBOE 3aKoHOAABCTBO Ha TOT YKpaiHu;

- Bif 0Cib, AKi 34iMicHIOIOTL CBOO AisnbHicTb 3 TOT YKpaiHu,
TepuTopii Pociicbkoi Pepepaii Ta Pecnybniku binopyce;

- 0Cib, AKi NpoxkmBatoTb Ha TOT YKpaiHu, TepuTopii PocilicbKoi
depepauii Ta Pecnybniku binopyco.

CTOPOHM TaKOXK rapaHTyHOTb, LLLO He 34iMCHIOBAaTUMYTb ¥KOAHWUX
¢diHaHCOBMX  onepauiin, nepefaHHA  MaTepianbHUX 4K
HemaTepianbHUX LiHHOCTEN, NpAmo abo onocepeaKoBaHO, Ha
Kopuctb TOT VYkpaiHu, Pocilicbkoi Peaepauii, Pecnybniku
Binopycob Ta ycix nepepaxoBaHMX BULLE OCib.

11.2. CTOpOHU rapaHTylOTb, WO Ha AaTy YKAALEHHA HUMWU LbOro

JorosBopy, BOHM, IixHi nNpauiBHUKK, KiHUeBi 6GeHediuiapHi
BNACHWKM, adiniioBaHi ocobu He BXoAATb A0 nepeniky ocib, Ao
AKUX 3aCTOCOBYIOTbCA CaHKLUiAHI  PEeXUMM Ta OOMENKEHHS,
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11.3.

12.1.

12.2.

National Security and Defence Council of Ukraine, the United
Nations Security Council, the Council of the European Union, the
U.S. Department of the Treasury, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty's Treasury of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, or any other sanction
regimes and restrictions recognized by Ukraine and imposed by
other international organizations or individual foreign
countries/groups of countries (hereinafter referred to as
"sanction regimes and restrictions").

During the term of the Agreement, the Parties undertake to
inform each other of the application of sanctions regimes and
restrictions to them, their employees, ultimate beneficial owners,
affiliates within five days from the date of establishment of such
regime or restriction.

The Parties agree that a breach by either of them of the
obligations specified in Clauses 11.1-11.2. of this Agreement is
grounds for the early termination of this Agreement by the Party
that has identified such violations, in accordance with Clause
15.4. of this Agreement. The funds paid under this Agreement to
the Contractor who has violated the obligations specified in
Clauses 11.1-11.2. of this Agreement are subject to a full refund
to the Customer. The Contractor agrees that in such
circumstances, the Customer has the right to inform the relevant
state authorities.

12. ENVIRONMENTAL POLICY
The Parties have agreed to carry out the necessary procedures
and comply with the requirements aimed at achieving, taking into
account and ensuring the implementation of the environmental
component in all activities according to this Agreement.
The implementation of the environmental component by the
Parties takes place through the following measures:

12.2.1. Green purchases. Purchasing of consumables, stationery, etc.

according to this Agreement should be provided with the
appropriate environmental certification.

12.2.2. Green office. The parties adhere to the organizational support

13.1.

13.2.

13.3.

of resource savings, namely: the use of special nozzles for water
taps, the organization of a paper, cardboard waste, used
batteries, etc. sorting.

13. GENDER EQUALITY AND NON-DISCRIMINATION POLICY
During the time of implementation of this Agreement the Parties
agree to comply with the principles and requirements of national
legislation in the field of equality securement and anti-
discrimination, namely: The Constitution of Ukraine, the Law of
Ukraine "On Ensuring Equal Rights and Opportunities for Women
and Men", the Law of Ukraine "On the principles of preventing
and combating discrimination in Ukraine".

During the time of implementation of this Agreement the Parties
do not allow the prejudice against any individual on the basis of
nationality, skin-color, political, religious and other beliefs, sex,
age, health, ethnic and social origin, citizenship, marital and
property status, place of residence, sexual orientation and gender
identity, language or other characteristics.

The parties declare and promote friendly attitude towards
persons with disabilities.

14. FORCE MAJEURE

14.1.The Parties shall be released from liability for full or partial non-

fulfilment of their obligations according to this Agreement, if such
non-fulfilment occurred for reasons beyond the control of the
Parties (force majeure), including nationalization, expropriation,
military action, natural disasters, actions of state or local and

11.3.

12.1.

12.2.

BCTaHOBNEHi Pafoto HauioHanbHOT 6e3nekn i 060poHU YKpaiHu,

Pagoto 6e3nekn OOH, Pagoto €Esponeicbkoro Cotosy,
MiHictepctBom  iHaHciB  CLUA, Odicom i3 3actocyBaHHA
GiHaHCOBMX  caHKUili  KasHauelictBa WMoro  BesmuHocTi

CnonyyeHoro Koponisctea Benukoi bputaHii i MiBHiuHOI Ipnanaii,
a TaKoX BW3HaAHI VYKpaiHOW iHWI CaHKUiiHI  pexummn Ta
obMeKeHHs, BCTAHOB/EHI iHWKMHK MiXKHapoAHUMM
opraHisaLismu 4m OKpeMUMM iIHO3EMHUMU AeprKaBamu/rpynamm
AepKaB (fani — CaHKLiMHI peXkMmm Ta 0bmerKeHHs).

CTopoHu 30608’A3yt0TbCA NpoTArom gii Joorosopy iHpopmysaTh
OfHa OAHY MpPO 3aCTOCYBAHHA LWOAO HWX, iXHIX MPALiBHUKIB,
KiHueBMX 6eHediujapHMX  BAacHuMKiB, adiniioBaHmMx ocib
CaHKLiMHMX PEXMMIB Ta OBMeXKeHb y N'ATUAEHHUI CTPOK 3 AHA
BCTAHOB/IEHHA TAaKOTO PEXUMY YU OBMEKEHHS.

CTOPOHM MOroAXKYITbCA, L0 MOPYLIEHHA OyAb-AKOK 3 HUX
3060B’A3aHb, BM3HayeHux n.n. 11.1-11.2. uporo [orosopy, €
nifcTaBolo ANAa [OCTPOKOBOrO PO3ipBaHHA Uboro [lorosopy
CTOpoHOI0, L0 BUABWUAA TaKi MOPYLUEHHA BianoBiagHO Ao n. 15.4.
uboro [Jorosopy. KowTwm cnnaveHi 3a uwmm [loroBopom
BuKOHaBLo, WO NopyLwmB 30608’A3aHHA, BU3HaYeHi y n.n. 11.1-
11.2. uboro [orosopy, NianAraloTb NoOBepPHEHHIO 3aMOBHUKY B
noBHomy o06cs3i. BMKOHaBeub MOroAXYeETbCA, WO 3a TaKMX
06cTaBMH 3aMOBHMK MA€ npaBo NpoiHpopmyBaTH BigNoOBIAHI
OpraHu AepaBHOoi BNagu.

12. EKOJIOMYHA NONITUKA
CTOPOHN AOMOBUAWCA 3f4ilCHIOBaTM HeobxiaHi npoueaypu Ta
OOTPUMYBATUCA  BUMOF,  CMPAMOBAHWX Ha  [OCATHEHHA,
BpaxyBaHHA Ta 3abe3neyeHHA peanisauii  ekosnoriyHoro
KOMMOHEHTY B yCiX BUAAX AiANbHOCTI 32 AaHUM [JoroBopom.
Peanizauia CTopoHammM eKoorYHOro KOMNOHEHTY BifbyBa€eTbCA
yepes HacTynHi 3axoau:

12.2.1. 3eneHi 3akyniBni. 34ilcCHeHHA B pamkax uporo [orosopy

3aKyniBenb BUTPATHUX MaTepianiB, KaHLUTOBapiB,
Bi4NOBIZHOIO eKooriYHO cepTUdiKaLiieto.

Towpo, 3

12.2.2. 3eneHunit odic. CTOpPOHM AOTPUMMYIOTbCA OpraHisauiiHoro

13.1.

13.2.

13.3.

14.1.

3abe3neyeHHA €eKOHOMIi pecypciB, a came: BWKOPUCTAHHA
crneujanbHUX HACAZOK AN1A BOAONPOBIGHUX KPaHiB, 34ilMCHEHHsA
opraHisau,ii okpemoro 36opy nanepoBux Ta KAPTOHHUX BIAXOAIB,
OKpPeMoro 360py BUKOPUCTAHUX €/IEMEHTIB KUBAIEHHSA, TOLLO.

13. TEHAEPHA TA HEQUCKPUMIHALIAHA NONITUKA
CTOpPOHM [OOMOBWMAMCA NPWU  BWMKOHAHHI gaHoro Jlorosopy
OOTPMMYBATUCA  NPWMHUMNIB  Ta  BMMOr  HaLiOHaAbHOroO
3aKOHOAABCTBA B coepi 3abesneyeHHA pPiBHOCTI Ta npoTtuaii
AMckpuMiHauii, a came: KoHctutyuii YKpaiHu, 3akoHy YKpaiHu
«Mpo 3abesneyeHHs piBHMX NPaB Ta MOM/IMBOCTEMN KIHOK i
YosnosikiB», 3aKoHy VYKpaiHu «[Mpo 3acagu 3anobiraHHA Ta
npoTuAii ANCKpUMiHaLi B YKpaiHi».

CTOpPOHWM NPV BUKOHAHHI Lboro J[loroBopy He [OMycKaloTb
yrnepeasKeHoro CTaBfieHHa Ao byab-aKoro iHAMBIAa Ha niacTasi
03HaK pacu, KOMbopy WKipKU, NONITUYHWUX, PENiriiHUX Ta iHWMX
rnepeKkoHaHb, CTaTi, BiKy, CTaHy 340pOB’A, eTHiYHOro Ta
COoLia/IbHOTO  MOXOAKEHHA, TPOMaJAHCTBA, CiMelHoro Ta
MaMHOBOrO CTaHY, MiCUA NPOXKMBAHHA, CEKCYaNbHOT OpieHTaL,i Ta
reHAepHOT iAeHTUYHOCTI, MOBHMX ab0 iHLIMX O3HAK.

CTOPOHM AeKNapyoTb Ta NPONarytoTb APYMKHE CTaBAEHHA A0 0cib
3 iHBanigHicTO.

14. OPC-MAKOP
CTOpOHM 3BiNBHAKOTLCA Bif, BiANOBIAANBHOCTI 33 MOBHE 4um
YacTKoBe HEBMKOHAHHA 3060B’A3aHb 3a UMM [LOroBOpoM, SKLLO
TaKe HEBWMKOHAHHA CTanocAa 3 NpWYKH, AKi nepebyBaloTb Nosa
KOHTposiem CTopiH (dopc-maxkopHi 0b6cTaBMHK), BKALOYAOYM
HaLljioHani3auito, ekcnponpial,ito, BINCbKOBI Aji, CTUXiVHI nxa, Ail
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14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

officials, which make it impossible or impractical to fulfil the
terms of this Agreement

If any of the circumstances specified in Clause 14.1 of this
Agreement directly affects the performance of obligations of the
Parties during the period of this Agreement, such period shall be
extended for the duration of the relevant circumstance.
The parties shall notify each other in written form about the force
majeure within 3 (three) calendar days after the occurrence of
such circumstances and confirm it with a document by the
competent authority.

15. TERMINATION PROCEDURE, EXPIRY DATE AND OTHER
CONDITIONS OF THE AGREEMENT

This Agreement shall enter into force from the date of its signing
by both Parties and shall remain in force until but also
until the Parties will fully fulfil their obligations according to the
Agreement.
Any changes and additions to this Agreement shall be valid only if
they are made in written form and signed by authorised
representatives of both Parties
According to this Agreement, the Contractor gives the Customer
and the Recipient consent to their personal data storage and
processing.
Each Party has the right to terminate this Agreement unilaterally
by notifying the other party in written form 15 (fifteen) calendar
days before the scheduled date of termination. In case of
unilateral refusal of this Agreement by the Customer, payment
for the services provided by the Contractor and/or the Recipient
shall be made for the services which were actually provided and
accepted, except in case of termination of the Agreement by the
Customer due to violation by the Contractor of the requirements
of Clauses 11.1-11.2 of this Agreement.

This Agreement may be terminated by mutual consent of the
Parties, the relevant agreement to this Agreement should be
concluded.

All disputes related to this Agreement shall be resolved through
negotiations between the Parties. If the dispute cannot be
resolved through negotiations, it shall be resolved in a court
according to the Ukrainian law.

The Parties shall be fully responsible for the correctness of the
details specified by them in this Agreement and undertake to
notify the other Party in written form of its change in a time, and
in the case of failure to notify, the Party bear the risk of adverse
consequences.

This Agreement is concluded in Ukrainian and English in three
original copies, one for each of the Parties. In case of divergence
of translation, the Ukrainian version of the Agreement shall
prevail.

The invalidity of one or more conditions (parts) of this Agreement
does not entail the invalidity of the other conditions (parts).

15.10. In cases, which are not mentioned in this Agreement, the Parties

are governed by applicable law.

15.11. The Customer is not a corporate taxpayer and is not a value-

added taxpayer.

15.12. The Recipient is not a corporate taxpayer and is not a value-

added taxpayer.

15.12. After signing of this Agreement, all previous negotiations,

correspondence, previous agreements and protocols about the
intentions on the matters relating to this Agreement shall cease
to have legal force.

16. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

14.2.

14.3.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

OEpPXKaBHUX Ta MICLEBUX OpraHiB BfagM Ta NOCagoBuUX OCib, Lo
pobnATb HEMOXAMBUM abo HeAOoUINbHUM BUKOHAHHA YMOB
uboro [lorosopy.

AKWo 6byab-aka 3 06CTaBMH, 3a3HayeHux y n. 14.1 uporo
Jorosopy, 6e3nocepesHbO BM/IMBAE HAa BMKOHAHHA 060B’A3KIB
CTOpiH NpOTArOmM CTPOKY UbOro JoroBopy, TO TaKWUi CTPOK
Bi4NOBIAHO NPOAOBKYETLCA Ha Yac Al BiANOBIAHOI 06CTaBUHW.
CTOpPOHM MMCbMOBO MOBIAOMAAIOTL OAHA OAHY npo dopc-
MaYKOpHi 06CTaBMHM NPOTArom 3 (TPbOX) KaNeHZAPHUX AHIB nicaa
HaCTaHHA TaKMX OOCTaBMH Ta NIATBEPANKYIOTb AOKYMEHTOM,
BMAAHMM KOMNETEHTHUM OpPraHoM.

15. MOPAAOK PO3IPBAHHA, CTPOK Al TA IHLI YMOBU
OOroBsopry

Liev Jorosip Habupae YNHHOCTI 3 AaTh Moro nignucaHHa oboma
CropoHamu Ta gje oo POKY BKNIOYHO, ane B 6yab-
AKOMY BMMaAKy A0 MNOBHOTO BMKOHAHHA CTOpPOHaMM CBOiX
30608’A3aHb 3a [lorosopom.

Byfb-AKi 3MiHM Ta LONOBHEHHA A0 LbOro [JoroBopy MatoTb Cuay
TiNbKW B TOMY BMNaAKy, AKLWO BOHM OdOPMAEHi y NUCbMOBIN
dopmi i nignmcaHi ynoBHOBaXxKeHNMMM npeacTaBHUKam CTOpPiH.
BuKoHaseup uum [loroBopom Hagae 3aMOBHMKY Ta PeuunieHTy
3roay npo 36epiraHHA Ta 06pPOOKY MOro NepPcoHaNbHUX AAHMX.

KoxkHa i3 CTopiH Mmae npaBo posipatu ueil [orosip B
04HOCTOPOHHBOMY nopagaky, nonepeaHbo NUCbMOBO
noBiZOMMBLUM MpO Ue iHWY cTopoHy 3a 15 (n’ATHaauATtb)
KasleHA4apHUX AHIB [0 3aniaHoBaHOi AaTu  posipBaHHA. Y
BMMaAKy OAHOCTOPOHHbOI BiamoBM Big uboro [loroBopy
3amoBHMKOM  Ta/abo  PeuunieHTOm, onnata  HagaHUX
BuKoHaBLEM nocayr 34iMCHIOETbCA 33 PaKTUYHO HaZaHi HUM
nocayru, Kpim BMNagKis posipBaHHA 3amoBHMKOM [loroBopy y
3B’A3Ky 3 NopyLweHHAM BukoHasuem sumor n.n. 11.1-11.2 uboro
[orosopy.

Leit Oorosip moxe 6yTM NPUNUMHEHWI 32 B3AaEMHOIO 3rofoH
CTopiH, Mpo WO YyKAaJaeTbCca BignoBigHa yroga Ao LUbOro
[orosopy.

Yci cnopw, Wwo nos’A3aHi 3 LM [LoroBOPOM BUPILLYHOTHCA LLJAXOM
neperosopis Mmixk CTopoHamu. fKWO cnip He Moxe 6yTn

BMPILLEHUI LWNAXOM Meperosopis, BiH BUPILLYETLCA B CYLOBOMY
nopAaKy, BUSHAYEHOMY YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

CTOpOHM HecyTb NOBHY BiAMOBIAANbLHICTL 33 MNPaBUAbHICTb
BKa3aHWX HUMM y LboMy JloroBopi pekBi3nTis Ta 3060B'A3y0TbCA
CBOEYACHO Yy NUCbMOBIV popmi nosigomnaTK iHWy CTopoHy npo
iX 3MiHy, a y pasi HenoBiAOMNEHHA HeCcyTb PU3UK HaCTaHHA
MOB'A3aHMX i3 HUM HECNPUATANBUX HACIAKIB.
Lielt Jorosip yKnageHo YKPaiHCbKOO Ta aHMiMCbKOK MoBaMu Y
TPbOX OPUriHANIbHUX MPUMIPHMKaX, MO OAHOMY A/ KOXKHOI i3
CTopiH. Y pasi posbixHOCTEl Yy nepeknas nepesary Mae
yKpaiHcbKa Bepcia [lorosopy.

HepicHicTb ogHiei abo Kinbkox ymoB (4acTuH) uboro [orosopy
He TArHe 3a cob0oto HeAiNCHOCTI MOro iHLWMX YMOB (4acTuH).

15.10. Y BunagKax, He nepegbaveHunx umm LoroBopom, CTOpOHM

KepyrnTbCA HOPMaMn YNHHOIO 3aKOHOAaBCTBa.

15.11. 3aMOBHUK He € NJATHMKOM MNOAATKY Ha MpUOYTOK Ta He €

NNaTHUKOM NOAAaTKY Ha A04aHY BapTiCTb.

15.12. PeuuMnieHT He € MNAaTHMKOM MNOAATKY Ha MPUMOYTOK Ta He €

NNaTHUKOM NOAAaTKY Ha A04aHY BapTiCTb.

15.13. Micna nignucaHHA uboro [orosBopy yci nonepegHi neperosopu

32 HUM, IMCTYBaHHA, NonepeaHi yroAy Ta NPOTOKOAM NPO Hamipu
3 MUTaHb, WO TaK 4YM iHaKwe cTocyloTbea Lporo [orosopy,
BTPAYaloTb OPUANYHY CUNY.

16. OPUANYHI AOPECU TA PEKBISUTU CTOPIH
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Customer: 3aMOBHUK:
TPOMALCbKA OPTAHI3AUIA

AGENCY FOR LEGISLATIVE INITIATIVES "IABOPATOPIS 3AKOHO/ABYMX IHILIATUB"

USREOU: 25880404 €QPNOY: 25880404
IBAN: IBAN:
Address: 45-47-49 Vozdvyzhenska street, office 404, Kyiv, Ukraine, Appeca: Byn. Bo3gsuxkeHcbKa, 45-47-49, odic 404, m. Kuis, YKpaiHa,
04071 04071
Signature: Nignuc:
Executive Director Matviienko S.V. BukoHaB4a anpektopka MartsieHko C.B.
Recipient: PeuunieHT:
STATE JUDICIAL ADMINISTRATION OF UKRAINE [OEPYABHA CYZIOBA AAMIHICTPALLIA YKPATHM
USREOU: €Apnoy:
IBAN: IBAN:
Address: Appeca:
Signature: Nignwuc:
Contractor: BukoHaBeub:
USREOU: €Apnoy:
IBAN: IBAN:
Address: Appeca:
TIN: IMH:
Email address: Appeca eNekTPOHHOI MoLWTK:
Signature: Nignuc:
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